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Past oproti piisti.
1 ’<Iy 1 a nie Slovákozrúlom.

(I.almtia pieseii.)

Nu/ my v/.dy len zialit, stenat, plakaf, 
1’imosy vykladat Imilemu V 

Ci hudvme divy z neba cakat,
Zv tym srdvv vraha pobncme y 

A co Slovak more slz vyleje,
Nepriatel sa /. fcolio leu vysmvje,

Co do Ifitosti je katanom!
A prcto len past op roll piisti,
Len to vvpomóze mini z neresti 

A obkinie roby tyranom!

Ntiz my vzdy len mámé prosit, zobrat, 
Klobuckovat v piacim znízeníV 

Kde mini vsetky treba sily sobraf 
A vziat in lid Bobom siideny.

Nie sme my jak tain ten lihipv Kudo, 
Ktorcmn je sliny lizaf iiibo

Z brad strcstenym svojim veljiánom: 
A proto len past oproti piisti,
Len to vypomózc mim z neresti 

A obliime roby tyranom!

Nnz my vzdy len mámé cliabo rácát,
Ci sme nie synovia krajinyV 

(á do svefa dáme sa vytlacit
Z vlastnej mim pradávnej otciny!

Nie sme my zeliari a otroci,

Ncpodlahli sme my cudzej moci, 
Oprávnení sme Sviit- Stefanom:

Ajtu teda piist opioti piisti —
A tym, co mim hátit budú cesty, 

Podrtizgajme roby tyranom!

I my vzdelany byt chceme národ,
I mini likolom zeni Uhorská,

Ale vzdelanosti plodny zárod
Je len sladká mliiva materská.

To je Palladium nase sviité
A. dá Bob, nebude nám odnaté 

Ziadnym rozbesnenym katanom.
A i za to piist oproti piisti.
Len to vvpomóze nám z neresti 

A rozmrví roliy tyranom!

llore k cinnom, synovia slovenskí!
Ta do sitna mazny, strachoty.

Karikatúrou muz byva zenskv,
Ktory place, hrom ked’ racbotí.

I topni noliou, blysni okom smele,
Neohrozenost ti sviet na cele - 

A odvisnú nosy oplanom:
Lebo ver len piist oproti pásti,
Len to vypomózc nám z neresti 

A obláme rohy tyranom ’
Z pozostalych rukupisov Ludovila Zcllu.
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Vnastasia.
z bulharsk 

Oil Feli.i'(i Kutlika.
(Uokoni'enie.)

Poky in iiacii.idxal sa Nikola v horávh 
Pubnick veil meilzi hajdiikmi, potkalo ho \ li­
liké nesfastie.

I’rave stary Atlianas sluzhy ranniv od- 
havoval, ked ozbrojeni Turci do domu po- 
jiovho sa vriitili, kde s doniácou prácon za- 
nívstknanú Anastasia prepadli, prvmohli 
a s iiou na divokych koiioch svojich prcc 
z Kameiiopola uháhali.

Vvliké Indo prestrasenie z cliráinu na 
vrátivsivho sa Athaiiasa, kvd Anastasia 
v dome nenn siel, vätsie ale Nikolovo, keil

Sabas bol by isié i dalej o svojom po 
staveni mudroval, jestli by jebo spiaci siidiuli 
nobel zo sna uieco lnnnlal.

,.I ten sa serbetom') opojil proto, a by 
nevytrezvel, ziada zo sna nieliandziu2), aby 
in a este sei beta nalial," rozpráva judon zo 
subasov o spiacom.

nA kde vzal pare, zu sa tolko serbetu 
napit moholy*

..Kde juh vzal? Doli sine v noci s ba- 
som na mivsteve a Kaurov a ze návsteva 
hasovi sa vydarila, kazdema z mis dal dósat 
par. Kh! i ja niehandziovi dáia skryt pare 
svojc, i iláine si z jeho Imiin3} serbet do- 
niesf.“

(l clivíla pili Saadicovi sabasi obhibeny 
serbet.

„Hobt to kiásna jazda, Allah!" zacne 
hovorit subas ktory niehandziovi dal skryt

prijdúc domov, pouceny hol o vsetkoni, co 
sa v jeho neprítoinnosti stale.

..Nikola," vraví At hamis k synovi svojnia,
..Nikola, tuba zavcasu veliká pohroma potkala. 
líalhar sa na vsetko mulat moze, len nie na
stálo stastic; vsetko z.nazilyn. srdco.n znása. [R,maz(, svoj(, (-dú ,mv túlali smv sa, po-

kiai sine neprisli do Kameiiopola. Kaurilen nie linos zeny aleho decry svojej. 
ale viili vsetko, preto klon sa prcil jeho 
viilou. Anastasia i v zaj at i vernmi ti bade, 
a keif nie na zemi, naz a Doha s jej dobion 
dúson sa stretnes."

Otec a syn plakali.
V Lipnici jired konakoni basovym, na 

zemi sediav, sabasi Saadicovi opckajii sa na 
slnkn. Jedon zo subasov oprel si hlavu o mar 
a spukojne spal, ani rozhovor jelio siidrulmv 
nezobudil ho.

..Tv,“ zacne jedon z nich k druhému 
hovorit, -kedv sa navráti basa z nocnej jazdy 
svojej V"

„Kblisa necli ti dá odpoveifriekol
oslovcnv; „ja neviem. Vi nevies, ze bastomulu■ ■ , siemi
dostanes, jestli pred uekym rozprávaf budes,
ze sa basa v minulej noci niekde tálal V*

-Dostanem, ale i s tebou,“ odpovie prvy 
subas. „Ci verily pcs ncmá vedet, kedv sa

prax i* buli odisii do svojlio íneceta"1} A Halai 
v’zyvaf, keit u.y vrúlili smv sa do jednoho 
komik a, kde nasli sme ki ásna dzinti, ktorá 
si Sandic vzal a my s ima navrátili sme sa 
do Lipnicc. A le sa len spierala v nárucí 
basovom tá pera! Snaif i tricafráz slrlnnit 
clicela hasú na zeni. Te ráz uz spokojne sedí 
v medzlisi ’), kde prosí ml nelio aman'j, ze 
s nini na alogonoviy) tak nelútostive za- 
chádzala/

,.Pravda je to," vraví jedon zo subasov, 
rze tie Kaurské devv kiás ne sít jako kvety 
a k raj sie jako raj prorokov. Preco sí íny, 
psi pána náslio, z tyclt perM) daktorú iieune- 

Ja myslím, ze ani v édenc, keit 
k prorokovi zajdvme, z tycli per kaurskych 
ziadnu nedostaneme. My len uz i v édene 
subasmi budeme, kde sotva i serbet dosta-

do konaku svnjho navrátil pán jeho? Allah! 1111111
A íny sme vsetci l. n psi náslio tsorbadzia1).1 

*) Pán zivota.

11 Sladky nápoj. -) Ilistinsky. 3) Ilostinec. 
4) Kostol. 5j Sieíi. 6) Milosf. '■) Kön. “j An- 
jcl zenskúho pohlavia.
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\ sieni hasovoj nachádza sa unesená 
Anastasia. Stojí pri okne, i diva sa do ko- 
nak otéicajúcej zahrady. Na tvari s|Kiríva jej 
/.iai, v ociacli jo tráponio vyslovené. \' bliz- 
kosli pri nej stojí Sámlié a spokojne díva 
sa na viizna svojlio.

„Anastasia,“ vraví Sámlié, „ty niilost 
moja, ktoni viitsmi milujeni jako nemého 
proroka inöjho, lak la este nepolinú sióvá 
inojo k láske? Ci nevies uz, ze som fa vtedy 
miloval, kod som sa v Kameíiopoli s tolion 
na Indulni a lioluliicu lírávalV Ci si v mojich 
ociacli nevidávala dzinov1), ktorí lak mi- 
lostno na tóba sa dívali ? Ci som fa uz 
vtidy nechcel unióst do konaku-) svojlio, 
a ty si mnou opovrhla? Ci nevies, ze láskou 
linanv, vytrliol som fa z nárucia soka niöjho? 
A ty si proca laka cliladná., jako vetry stu- 
donólio Balkanu, lak nelút.nstivá jako lviea, 
klóra si v linove ni Iádé ro/.trlní a na mi- 
lostno sióvá skiipa, zatvorená jako korán so 
svojimi tajnostami!“

Anastasia na vyo.ilky Sámliimé nie no- 
odpovodá. Kló vie na tvári a oéiacli éítaf, 
Ion by mim povedal, jakéi odpoveif ona San- 
dióovi dala.

,,Itiekni, oo ziadas a ja ziadosf tvoju 
vyplníni; Ion povedz, ze ma milujes. Iiovor 
a ohlazís ma, rozkazuj a utis olroka svojlio, 
Anastasia!“

„Sámlién,“ liovorí obiad ni1 a. oliytro Ana­
stasia, „ja si od tóba nie neziadam, ved' nie 
od tóba noelieem. l’riniosol si ma o svobodu, 
tű mi navráf. No ziadam si preca jedno od 
tóba: aby som fa nfkdy novidola. To je zia­
dost moja. Ty mracís zrak svoj ? Co niyslím, 
to i hovorím, ved sa pretvarovaí neviem.
A öo nnía k tebo, ktory si roztrhol zväzok 
mőj, pútat méze? Uz od troch dní, co ma 
viiznís, presvedeif si sa mohol, ze fa milovaf 
nikdy nebudom, no opovrhujem öo svojim 
najviitsím ncpriateíom.“

„Cliladná si, no ku nme zahorís láskou, 
ked sa presvedeís, ze len tóba milujeni.
Tv ója chladnost neudusí olieii nnijlio srdoa! 
Budem ta étit, búdéin fa prosit, budem fa

vzyvat, budem pred tebou za lásku piá­
kat .... foto fa nine nakloní, milonica moja.“ 

„Nikdy,“ zvolá prudko Anastasia, takze 
joj vvkrik i Sandica prodesil. „Ty, ktory si 
ma z nániöia rodu niőjho vyrval a privliekol 
modzi vraliov brat.ov mojich, myslís, ze fa 
milovaf, s tebou zit bude Anastasia? Nikdy!“ 

„Dobre,“ vykríkol ziírivo Sandic, „Ni­
kola pad mit musí a ty mojou büdös.“ 

Anastasia pozrola opo\ rzene na Sandica 
a joj liládéi tvár este viac obiad la.

„Myslís, Sámlién,“ vraví vífazne Ana­
stasia, „myslís, ze ked mójlio Nikolu za- 
vrazdís, ze sa k srdcu toniuto priblízis a tani 
lásku najdes? Mylis sa! Len Nikola v srdei 
tomto zije a to i zivy i mrtvy. A co lio 
i zd nechás, ja fa milovaf nebudem, co ho 
i zavrazdís, ja tebou opovrlmem. Nazdás sa, 
ze by som ja v nárucí tvojom pokoj nasla? 
Myslís, ze nina viizonie tobe nakloní? Ty 
nepozmis Kresfanku, nopoznás Bulharkn!“ 

„I’öjdem s tebou fa, kde zabudnos na 
kresfanstvo, na Nikolu a na svoj rod,“ vraví 
Sandic. „A kod v diaike tej len míia inat 
bndes, büdös ma milovaf.“

„t ím dal ej ma zavleóies od Kanieíio- 
p la. túli dalsie vzdialená budem od tvojho 
srdoa. I v tej diaike fa milovaf nebudem. 
Jestli zostanos so mnou v konaku tomto, 
iiuz prijdú hajdúéi a osvobodia ma; jestli 
ma zavleóies do dalekycli krajov, i tani nás 
hajdúéi najdú. Ty snad’ myslís, zi1 jestli by 
som ti lásku siúbila, ze fa minié ponista 
hajdúkov? Oni kazdého zajatélio kresfana 
osvobodia: nevinného, aby mu svobodu na- 
vréitili, hriesncho, aby ho usmrtili.“

„Jestli láska tvoja bilde ma ldazit, haj­
dúkov sa ncbojím. Ci ma teda fúbis, Ana­
stasia?“

„Nikdy, nikdy! Ja pre rozkose tela ne- 
opovrhnem slasti neba. Ved, ze som Kre- 
sfanka: na nnía caká zivot vecny!“

„Preto ma lúbif mőzes, ved po zivote 
tomto bude éden prorokov bytom nasim.“ 

„Peklo a nie nebo!“ liovorí prísno Ana­
stasia. „Ja tú vernosf, ktorú som juisahala 
Nikolovi, na zonii tej to nezrusíni. 1 ton plod, 
ktory v zivote niojom nosím, jestli by som
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to milovala, Stal b; sa kliatbou »»jo« a mim I Anastasia vjkonat mobli bolo to, io Sámli- 
. u i covi odkazali:

veene zatratil. v , pse tureckv, ktory ncmás Bolia a pre-
YyznanieAnastasimo ze_d,tfa ■ sú(lu ^^ckernu, ktory si ncliodny,
0Dobr0eTedaULstasia! Ke» dicta svojc! aby • fa kula hajdúkova usmvtila: jestli po- 

porodís, ziadat ta budem o lásku. Ja dicta skvrnís sestru na*. P<^a muky 1»odu ' 
tvoje tak jako teba, milovat budem. Ty majmenou tvojou. Ncz adame ta o to aby si 
milovat musis, Anastasia! Jestli pro lásku Anastasiu na svobodu jirepustil red pre uu 
k lebe usmrteny budem, i to nedbám, vsak sami pvij,lerne a nad non . nad tebou sud

lásku moju ziadon hajdúk neusmrti.“ jvydrziavat btulemc.-
Cakaj teda a darum cakat budes. Ani Safáreme hajdúkor vyvolalo Turkov kha- 

laska" tvoja k diefatu mőjmu nenakloni ma peniu nevinnych krestanov lemmce sa na- 
tebe ani tvoja dobrota, ani muky: ja fa ne- pli.ovaly krestanmi a mnohe matky oplaka- 
návidím. Este i mój plod, ktory v zivote valy unesené decry svoje. Jc to dnny zjax 
„ősim, zástou proti tebe kojif budem.“ medzi balkanskymi Slovamm. ze a.» « 

Teda sa mne hrozis eblisou? Plod svoj jieh Turci suzujú, <ym su vernejsi knzu 
za kata vychovat dices? Ci nevies, ze ta a len plcva vctrom leti, vravia l.ulhaii na 
i s nini usmrtif mézem?“ dabcov a odpadlikov. A ktory pravy junak

Myslis, ze mna smrtou pokutujes?“ dal by sa i Turkovi mucit? Radsej vyhla.la 
spvtuic sa chladne Anastasia basu. rCi sa caty hajdúkor a staue sa hajdukom. Tak sa 
„azdás, ze sa smrti lakúm?“ j sosilnil i húf hajdúkor, ktori Anastasiu osvo-

Otázky tieto Sandica priviedly k predo- bodit chceli. 
slej neustupnosti. Nádeja, ze ho Anastasia -Bratia!“ zvolal harambasa na bratov 
raz preca milovaf bude, zvitazila zase v nom. j svojich, „bratia, uz je cas, aby Anastasia 

Preca je vätsia láska moja, jako tvoja osvobodcná boka! Sűahy sa spústajú, r.eky 
odhodlanost,“ vraví Sámlié. „Ty ma raz tak sa rozvodnujú. uz po mzsich hradach kvc.ty 
milovat budes, jako ma teraz nenávidís. Ci krásou sa honosia: len my sa nehonos.nu 
sa nazdávas, ze sa v srdci tomto láska ubit s osvobodenou Anastasiou. handle ma sestiu 
dá? Ja ta Iúbim a bibit budem.“ ™asn hanbím sa to povedat - od jasem

„Uvidíme, ktorv zvífazíme,“ riekla od- zajatú a teraz je uz bhzo Xel,ka >oc. 1-a 
hodlane Anastasia. ' i^bol by div. jestli by sa v zajat, bola b.-

Moja nádeja je tá, ze ja zvífazím.“ kolovi stala, co í nasil.m, nevcrnou. Dos 
„A moja viera je zase tá, ze som uz nás je k jej vysvobodemu, ved sa mis pocet

19G

zvitazila.“

V.

Tam na tom mieste, kde v Dubnickej 
hőre hajdúéi pred Nikolom prísahu zlozili, 
]irisahali hroz.ní títo pomstitelia pravdy Bozej 
a volnosti národnej strasnú pomstu Sandi- 
covi. Ale i junáckosf má tvrdú úlohu, ved

hodne rozmnoz.il.“
„Sviitá pravda!“ odpovedajú hajdúéi 

svojmu vódcovi. ,.Lz sme dávno nemali ziadnu 
prácu; tu i krcv zmrznc v tele, ked vzdy 
oddychujemc; skoda kazdého dna, ktory 
k práci nepouzijeme.“

Takú odpoved dóstul harambasa na reci 
svoje. —

No, no!“ zvolá kárave harambasa. „Ci
» . I ...................... ; .. . , . .

i junáci sú India! Uz viacráz vybrali sa haj- j si vidd zitko zaf na Bozita1)? Ci sejcs jac- 
dúci k Lipnici a nikdy sa jim vyprava ne- meii na deíi sv. Ivana? Nie! Na cest nasu, 
vydarila. Na eeste potkávaly jich nehody, vysvobodenie Anastasiino ozdobí slávu nasu. 
kde ale vsadé nad Turkom vífazili a jich1 Recmi tymito harambasa deti svoje uspo- 
dediny zjiálili. Kadovské temnice otvárali kojil. ved éoze st.ojí hajdúkom byt bez bója í 
a uvüznenym krestanom svobodu prinavrátili.
Len na Lipnicu este rail neprisiel. Co za \ ') Yianoce.
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V sie,ni Samlicovej sedi Anastasia, ktorá j 
na lone drzí syna, ktorému v zajatí /ivót 
dala. MHostile liladi na dicta svoje, ktorc 
casto kropi Slzami materskymi. Jak krásna 
je t.á ínatka, ktorá svojnm národu vernych 
svnov rodí? Jaké city shromazdujú sa v jej 
(Uisi, kei! na obraz svojlio muza, na diéta 
svoje hladí?

..Syn mőj,u zacne saprihováratAnastasia 
k dieíafu svojmu, „iste by ti nechutily tak prsá 
moje, jestli by ti povedaf mohla, ze si ne- 
sfastny. Okrem pvs mojich nicoho na svete 
nepoznás a len mne sa usmievat vies. — 
Coby fa videl tvoj a story otec, zaradovali 
l,y sil tebe a polúbili by ta. Oni truchlia, 
ze nie som zivá A co ten úsmech chce na 
tvárke tvoj ej ? Öi ma s nini potesif dices ? 
(dices sa so ninon shovárat? A co to len 
in mii es? Vsak ver, dices nme povedat, ze 
ma láb is, ze si moje potesenie? Mám fa, 
sokol ícku máj, ale ja som sa tebe este am 
neusmiala.“

Anastasia pi i tej to radosti materskej za-
pomínala na nestastie s\oje.

„Nikola máj drahy ,a vraví Anastasia, 
ked' jej syn zase vyliladal poziyuosf svoju, 

éi ma casto spomínas ? Ty snad’ ani nevies, 
kde som v zajatí? Casto scdím pri tebe 
a vidím fa zarmúteného; coby telő krydla 
maló, uz dávno by som bola k tebe zaletela. 
Jestli by si vedel, ze som ti v zajatí syna 
porodila, ty by si hol nesfastnejsí. <i sa 
modlís za míia? Ja ti vernost zachovam, ac 
vernost moja nme i smrf priniesf moze. 
Viem, ze sa Báli o inna a diéta moje stara, 
preto ja len v Nőm diífani.

Je to zvlástna moc duse, ktorá strasti 
znicif sa nedá, ale v nej sa k vytrvalosti 
utúzi. Tá moc práve robí cloveka Bozim 
dietatom a kde tű uenajdete, tani telő len 
biedne srdce v sebe prechováva.

„Sandic zase blúzni o láske,“ vravi sí 
Anastasia. „Urozí sa a prosí a nevie, ze srdce 
moje je Nikolovo."

Anastasia sa zamyslela, jakoby o tóm 
premyslovala, ze ci jej srdce vz.ly Nikolovi 
prinálezaf bnde.

„Ja obstojím!“ povie odhodlane Ana­
stasia a pozrela na svojlio syna. „Co sa

tak divas na mna, diéta moje? Ci pochybu- 
jvs o í nőj ej vernosti V Ked' som fa v zivote 
nosila, ja som stála v red nepohnute, teraz 
ked’ teba mám, Sandicovi ma nie naklonif 
nemőze. A to ti vravím, diéta moje, ze sko- 
rej zliynie i s tebou inat tvoj a, ale nevernou 
viery a otcovi tvojmu nestane sa! — Boze, 
ked spravujeá zivoty nase, ja verím, ze unna 
v správe svojej más! Jestli je to vőía Ivója, 
vyved ma to, kde je Nikola, kde viera moja 
má svojich ctitelov. kde matky dietky svoje 
pri sv. krste Tebe oddávajú; tani ma zaved, 
kde Teba vzyva Bulhar! A Ty Matka svátá, 
ktorá si vsetky materské muky pocítila, ly 
mna neopustís! Pozri len na májho syna, 
ktorélio druhov Syn Tvoj milovai, pozelmá- 
val, a jim královstvo svoje privlastnil, Tv
nad nim sa smilujes!“

Anastasia pozrela von oknom k vysinám 
nebeskym, jakoby odtiat hlíziacu sa pomoc 
uvítaf chcela. Hladela vierou nadsená k tym 
vysinám, kde vsetci ubiedení potesenie a po­
moc nachádzajú. Na jej oblicaji uhostii sa 
pokoj, ktory jej túto vypoved’ z duse vy- 
vábil:

„Ja este svobodnou búdéin y 
„Tv svobodnou, Anastasia?u spyta sa 

do siene vstúpivsí Sandic, ktory jej lilasne 
vyslovenú nádeju dopocul; „ty este svobod­
nou? Ci si nie v mojej mod?"

Anastasia sklopila oci svoje na syna 
a riekla: Jestli to Báli chce, nuz budem 
svobodná. Moc tv ója, porovnajúc ju s mocou 
Bozou. je len moc mravícka.“

„Pevná je tvoj a, no pevnejsia moja viera. 
Pozri” na bladú tvár moju, ktorá mi tvoja 
nezlomnosf na tvár natrela; predstav sí nioj 
nepokoj, ktory ma suzuje; pováz zjavne do- 
kazy lásky mojej; ver mi, ze bez teba zit 
nemőzem: ked to povázis, milovat ma budes. 
Nedbám, nech tvoj syn zije tebe, ktory pod 
opatrovníctvom mojim skvelú buducnosf do- 
sialine, len ty zij mne! I syna tvojho nnlu- 
jem, ved si mu ty zivot dala. Anastasia, co 
chces viacej?“

„To vsetko mi nenavráti svobodu,“ od- 
povedala smelo Anastasia a pozrela na Sau- 
dica. „Jestli by si cit. íudskosti v srdei mai, 
jestli by si s nesfastuymi lútosf pocitil,

.^4

>



ÓRÓL, ÖASOPIS CUE ZÁRAVr A POUŐENIE. [Ö. 7. 1874.198

jestli by si sa Boha bál, Boha milovai: nuz 
by si lásku odo mim neziadal. Ja ráz zijem, 
ráz bibim a zástoj moj som na zomi vyplnila. 
A to vase peklo, ktoré vy edenom menujete, 
hrozné muky ti prinese, ved zniéil si zvitznk 
manzelsky a t.eraz dices, aby som s tebou 
zila?!-

Slová tieto dojaly Sámlién. Videl pved 
sebou zenu, ktorá nekloní sa shibom a ne- 
liojí sa hroz.by. ktorá vsetkym tym opovrhuje., 
coby ju preil Bobom nemilou iiéitiilo. Sámlié 
sa este ani teraz celkom nesklonil pred vzne- 
senosfou Anastasie.

..Teda ta nme nié nenakloní? Ci myslís, 
ze ja bez teba zif mézem? Ci fa nevyrval 
zo srdca mójho Nikola? Ci si v srdci tomto 
nenasla pokoj ?“

„Béh mijesvedkom, zereéi tvoje t< beni- 
kily ma nenaklonia. Tysám sa imimis, kedho- 
vorís, ze bez mim zif nemózes; ty len sám 
to myslís, ze som ti v srdci prebyvala; i dru 
lni milovaf mézes a stastnv budes.“

rLen jedna je Anastasia, ktorá som pó­
znál, druliej na zemi fejtő neznám. Zanechám 
i liliidnelio proroka as tebou odídem ilo Ka- 
meíiopofa, kde fa milovat búdéin.-

„Mózes sa odriért svojho lzi proroka, 
mézes zavrbnút basovstvo, mézes príjst i do 
Kameiiopola: ja ani tak fa milovat nebudem, 
nemézem, no éo brata étit ta budem!“ 

„Anastasia!“ zvolal bélne Sámlié.
„Tu ti na nevinnosf syna mójho, ktorého 

som slzami svojmi posviitila, prisahám, ze zia- 
iloniouz nepoéuje viacej sióvá lásky odo mim b 

Sandiéova premenila sa láska v zúrenie. 
„Aby si ani na diéta svojc prisahaf ne- 

mohla, tu pred oéima tvojima zniéim ho a 
prísaha tvoja bmle zrusená.“

„A éo ti to poméze?“ spyta sa vífazne 
Anastasia.

„Tak teba a seba zniéim a tani v édene 
budes nme prinálezaf, ked ma na svete mi­
lovat nechces,“ zvolal Sámlié. „Myslís, ze to 
vy komit nemézem ?“

„Usmrf ma, ved si i tak katom niojim,“ 
hovorí odhodlane Anastasia. „Mim Béli vezme 
k sebe, ty péjdes do zahynutia a preca ja 
tvoja nebudem. Ci ti mézem zrejmejsie po- 
vedat, ze ta nedieem? Ci nechápes sióvá

nioje? Co ma nevrazdís? A ked svoju dyku 
vrazís do srdca syna a do mójho srdca. ked 
dúsa moja Iáéit sa bilde s tolom, ja i vtedv 
zvokiin: Sámlién, ja fa neclicem, ja tebou 
opovrliujem !-1

I*o tyrlito slovácii Sámlié zo siene von 
vybeliol.

Anastasia modlila sa ]io jelio odeliode, 
ved myslela, ze umret má. I’n-zebnala svojho 
syna a celkom spokojne liodinu svojej smrti 
oéakávala.

„Dóst som zila, ved' som Nikolu milo- 
val.a,a hovorila sama k sebe Anastasia. „Ni­
kola, jestli ta trápi to zdanie, ze som ti ne- 
vernou bohi, pomysli si v dusi svojej, ze som 
fa milovala a tebe vernost zaclmvala. Kló 
vie, éi nőnie lepsia smrf, jako viizenie? S Bo- 
hom, Nikola! Ja uz o tebe myslet nemézem, 
ved v poslednej liodine zivota svojho musím 
sa k smrti a súdu Bozienitt jiripravit.“

Sámlié sa zavrel do siene svojej. Válal 
sa v béioch svojicli na diváne, tak ze jako 
pomateny vyzeral.

„Ona ma íiechce!“ volal Sámlié ustaviéne. 
„Ona láskou mojou opovrhla! Bélé nioje ka- 
tujú dusii moju. Uz by som zavrhol Idád 
jiroroka, basovstvo a vsetky lesky, odisiel bycli 

Is iiou medzi jej národ a leli ju by som na 
zemi lejtő milovai, ona ma ani tak neclice. 
Ci ju mám zavrazdit? a naéo mi je eden, 
ked ani tani, jako ona hovorí, mojou nebude?u

Sámlié sa este za chvílu na divane sví- 
jal; upokojil sa a liladal pokoj ten pojistit 

i si v dusi.
„Allah mi je svedkom,“ vraví pokojne 

; Sámlié, „ze éo som si umyslel, to i vykonám.“
Vzal do ruky dyku a navrátil sa ku 

Anastasii.
Ked Anastasia Sandiéa bladédio s dykou 

ilo sieni vstúpif videla, prezehnala seba a 
svoje diéta, ktoré na to tak pevne k srdcu 

I svojmu privinula, ze zaplakalo.
„Sandicu,“ riekla pokojne Anastasia, „tu 

sme k smrti liotoví! Mais’ i ty matku, i tys 
bol tak nevinny, jako toto maliéké a s ra- 
dosfou sa na to památás. Dovoí, necli sa smie- 
rim s Bobom, zaprisahávam fa na svátú pa- 

jmiatku tvojej mat.ky, ktorá ta tak milovala, 
jako ja milujem diéta svoje nevinné.“
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I kfakla i skriisene modlila sa dllio, dlho.
Ana stasia,“ zacal vravet divoky, no za- 

razeny SandiO, „vies, ze som nestastny. Ne­
dűdéin ta viacej vylevmi svujej lásky trápif, 
nebudem sa jako had do srdea tvojho vtie- 
rat. z ktorúho si ma tak nelútostive vytvorila. 
Ja ta zbozimjeni, preto som fa miloval, ja 
som cheel s tebou zit, preto som fa Niko- 
]ovi uniesol. ja som s tebou zit elmei, preto 
som fa slovami a hmzbami trápil, a by som 
tvoju lásku si vynútil: vsetko to ncnaklo- 
nilo teba nine. Dyku t«to do srdea tvoj­
ho nevrazim, ale ta prosiin o to, aby si ju 
tv vrazila do srdea riiójho. Yraz ju hlboko, 
ved velká je hi ska moje, velkou ramm sa len 
ubit dá. Od teba si elmem smrt vyzobraf, 
keif si mi lásku odoprela. Na, her dyku a 
keil nemilujes, aspoii usmrt a budem ti po- 
vd'aenv, bo dalej zit nemozno .... nemozno!“

Anastasia sa zdesila.

„Ver mi, ze sa bojím o diéta svoje, no 
ale, verím, ze sa na nevitimmi neprcvinis. 
l'ozri i dyku ti v ruke necliám a oddám ti 
k objatiu syna, aby sa ziadosf tvoja vyplnila.“

Sámlié zahodil dyku a vzal na ruky syna 
Anastasiinlio, ktorého vrele pobozkal. Za chvítu 
dívái sa na diéta, klóré sa nanho usmievalo.

„Synku Anastasiin,“ prihováral sa San­
dít dietatku, „ja som miloval mátka tvoju. 
Anastasia, tu más diéta svoje, ved objatie 
j.dio znepokojuje ma. Illbokú ranu zadala si 

I srdcu möjmii, ktorá sa v zivote tointo vzdy 
atrit bade. Ty i so synom svojim bmies svo- 
bodná "

VI.

Cieriie mrákavy shroinazdovaly sa nad 
hlavou hasú Li|inického.

V Lipniei vypukly nepokoje, ktoré San-

,.Sámlié, prosiin fa na lásku tvoju, kto 
rnu si mim trápil. neziadaj od tej smrt, ktorá 
pomstif sa nevie, ale len viny vie odpústat. 
M im usmrt if nióz.'S, ja ale vrazdif neviem. 
Jestli na síid bo/i liieto dbás, tedama navráf, 
Nikolovi, navráf sa kn Kristovi a svojmu ná 
rodii a neprides o veeny zivot a najde sa 
bulharská (leva, éo fa svojou láskou oldazí “ 

„Oj, Anastasia, ja ta usmrtit ncmözem. 
Tv si nevinná, ja hricsny! Allah mi je s\cd- 
kom a zaprisahám sa ti te ráz, ze nikdy via­
cej nebudem si zobraf lásku od teba. 1 líjini 
len teda dyku tiltó odo írnia a jestli láskou 
hnany, zase by som sa od teba lásku opo- 
vázil prosit, preraz úou srdee moje, a Boh 
ti v ráz du tű za h riech nepripocíta. — Len 
o jedno fa este prosím, Anastasia. Ci vypi­
rn’s prosbu moju?-

„A co ziadas, SandicuV“
„Dovof mi k bölnemu srdcu niójmu diéta 

tvoje' privinúf, aby s objatím syna tvojho hóle 

moje som utisii.-l
Ked pocula Anastasia ziadosf Samliéovu 

a v idei a v ruke jeho dyku, predesila sa.
„Vyslysís prosbu moju Anastasia? Ci sa 

snad bojís za syna svojho? Tu más dyku a 
a straz si synka, ked ho ja k niadram svo­
jim priviniem.

diéa znivocif maly.
Hajdúéi uz okolo Lipnice safárili a San­

dít smelosov neopovázil sa potrestaf. Shúreny 
tud pred konokom basovym vyzyval ho, aby 
pravoveriacich {íred hajdúkiui ochranoval a 
hajdúkov potrestal. Sámlié nie nepodbal na 
wkriky Imin. ved, jako vieme bol na ducbu 
nemocny a k vrazde hajdúkov nespösobny. 
Len opevnil sa v konaku svojom so subasmi, 

[aby sa pred rozzlobcnymi Turkami ochránit 
mohok

I teraz pri dzamii1) Lipnickej, kde mu­
ezzin2) k prvej modlithc ctitefov {iroroko- 
vycli povolal, shromazdil sa Ind, aby now 
átok na basu urobit mohok Ked dervis5) 
v dzamii vsetky svoje obrady odbavil, zacal 
vsetkych kaurov preklínaf, medzi ktorych 
i Sandica poéítak Vykrikoval, ze sa stal kre- 
sfanskvm {isorn, ze ho kaurská dev a od pro- 
roka odviedla, ze nevzdáva v dzamii proro- 
kovi pocty azé svevolnych hajdúkov netrescc. 
Dervis svöj cici docielil leérni tymi, vedsbú- 
reny Ind i s dervisom pohol sa ku konaku 
Samlitovmu, aby sa nad iievercom proroko- 
vvm pomstil.

■) Dzamia, modlitebnica. 
j 2) Muezzin, hlásuik 
j 3) Dervis, turecky mnich.
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zbadiil cely nepokoj. I 
k Sandiéovi a to právc

„Sandiéu,“ odpovedá rccini basovymi do- 
! jatá Anastasia, „ja fa milovai budem, jako 

Anastasii, ze *bude | svojho verného pobratima. Vonni, ze si ctím 
tuba preto, ze city lásky citmi ludskosti

Ty si prestraseny, ago; co sa stalo, ze j si premohol. I N.kolovi poviem ze si nevinny.
\v«nk náruzivá láska tvoia bola a ,jc cista

Kod basov aga 
vhytro vbcbol do sicne 
vtedy, kod tento stúbil 
svobodná. 

rTy
tak desno vyzerás?

Aga porozpovcdal Samlicovi, zc jedon 
dervis proli nemű pobúril Ilid, ktory Sámlién 
a Anastasiu usmrtii si zaumienil.

,.Tcn psi otrok! zvolal hnevlivo Sámlié, 
„[•ockaj, ved ho ja zaslem prorokovi, aby 
ma jemu zazalovat mohok“

Sámlié zbchol dobi s agom medzi su- j 
basov, ktorí uz k boju pripravení boli.

Lúd vyvolával pred konokom: ,.Baso, 
usmrt tú kaurskú devu, ktorá ti srdce oéa- 
rovala. Jestli ziadosf nasu ncvyslysís, nuz ju 
my usmrt íme.“

„Biednici!“ zvolal Sámlié. „Nazdajú sa, 
ze sú oni sudeami srdea a zivota möjho. Su­
basi , teraz pálte!“ zvolal Sámlié, kod aga 
bránu na konaku roztvoril.

Subasi poslúcbali hasú svojho a bez- 
brannv lúd padal oil jich rán. Bázlivejsí roz- 
utekali sa, smelsí este stát zostali, kod ale 
videli padnút dervisa, rozutekali sa tiez.

„Prekliaty búd, ty neverny syn Allahov,“ 
kricí na zenii leziaci raneny dervis. „Noch 
zavre pred tebou brány edena nás prorok a 
zavrhne ta s eblisou do műk vecne trvajú-1 
eich. Allah, Allah!!“

Subasi raneného dervisa vliekli kit dza- 
mii. ktory roston noprestajne spribal na San-

od kazdej skvrny. Ja by som si priala, aby 
si sa stal kresianom a zanvchal polmt siac, 
ktory ta blazit a spasit nemóze.“

„Mozno, ze i látó ziadosf ivója sa vy- 
plní; uznávam sám, zc len to möze byf viera 
pravá, ktoní ty vyznávas a milujcs.“

V hőre Lipnickcj shromazdení sú haj- 
dúci. Vyvafujú sa v tráve, jakoby jich ziadne 
starosti netrápily. Druh s druliom ncsopce, 
ved je to rozkaz harambasov, ktory hajdúk 
prestúpif sa neopovázi.

„Do hronia!“ zvolal hlasite harambasa, 
naco vsetci hajdúéi hőre pozdvihli hlavy svoje. 
Ten pajo este sa z Lipnicc nevlecie! Ci snad' 
mu elinti serbet, zc sa tak dllio ncvracia í 
Sava, éi ozaj nejde pajo V“

Spytoval sa harambasa strázcu, ktory 
inul nimi na jednej skale stráz drzal.

„Jetii ma óéi mojc neklamú,“ odpovedá 
Sava, nuz 1‘ajo ide a to cliytro.“

„Na éest bajdicku uz mohul dávno tu 
byf,“ riekol nedoékavv harambasa. „Nuz Sava, 
ci je to Pajo?“

„Je Pajo, otce harambaso,“ odpovedá 
stráz drziaci hajdúk.

„Len noch mim prinesie dobié vesti,“ 
obracia sa k hajdúkom harambasa. „Dues miisí

diéa. Bozbúrenv Imi dervisa zavliekol do dza- 
mii, kde pred tváron proroka vyvolal veria- 
cich, aby sa na Samlicovi vypomstil.

„Anastasia.“ riekol Sámlié, ked po opí- 
sanom vystupe navrátil sa do konaku svojho, 
„ja som ti slúbil svobodu, ktorú uz dues ob- 
drzís. Ty nemozes dlhsie v sieni tej to pre- 
byvaf, ha dávno som ti mai svobodu prina- 
vrátif. Ja fa s niojími subasmi do Kameno- 
pola vyprevadím a odovzdám Nikolovi, kto- 
réinu prinálezís. Prezívaj s nini sfastne a ka/.dá 
blazenost nech ti je od Boha daná, ved si 
nevinnym anjelom zeme tej to. Anastasia ne- 
zapomni ani na írnia, ktory som fa nevyslovne 
miloval!“

byf Anastasia osvobodená.“
„Uz. jc Pajo v hústi,“ zvolal strázea. 
Vsetci hajdúéi obrátili zraky svoje k mie- 

I stíl, odkial Pajo príjst mai.
0 chvílu zastal si ocakávany Pajo pred 

; harambasu a uklonil sa.
„Nuz co nového v IJpnici ?“ spytal sa 

I prislélm harambasa. „Muselo ti tani dobre 
i byf, ked si sa v Lipnici tak dlho bavil.“

„Brat harambaso,“ odpovedá Pajo, „ty 
sa hajdúkovi vysmievas, ktory to od nikobo 
nezaslúzi. Ci ste sa vy bratia i s haramba- 
som za Paju hanbit museli ?“

„Nikdy!“ zvolali a ospravedlnovali vy- 
krikom svojim svojho súdruha hajdúéi.
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„Nuz. to je nővé v Lipnici, z.e Turci skr- 
tia sa a Sandica zavrazdií ehcejú,“ odpovedá 
Pajo na otázku harambasovu.

A vsetko, co sa s dervisom a Iudom stalo, 
porozprával Pajo harambasovi a sám seba 
ospravedlnil.

Vsetci hajdúd pozreli na harambasu, 
ktorv v podobnych okolnostiaeh rozkazy vy- 
dáva a hajdúéi jich vvbavujú.

„Jestli nie dues, nuz zajtrá zbúria sa 
zase ti psi proti Sandicovi,“ vravi harambasa, 
va jeho i s Anastasiou usmrtit mőzu. Dues 
prepadneme Lipnicu a Anastasiu osvobodime. 
Poobzerajte svoje dieferdany, cisúv poriadku."

Acpráve kazdy hajdúk tak pozná svoj 
dieferdan jako saniého seba, na íozkaz ha- 
rambasov jich preca poprezerali a k boju 
pripiavili.

„Bratia!“ zvolal Pajo, „dvoch kvestanov 
osvobodínie, ved Anastasia má i syna, kto- 
rého vo vazeni poroddá.-

„Nech je Böh s nami a stastie junácke, 
zvolal harambasa. „A teraz sa vsetci preze- 
hnajte, ved v boji na to casu mat nebudete 
a kto vie, ci daktory z nás v boji nepadne.“

, Hajdúéi prezehnali sa na rozkaz vodcov. 
„A tvoje rozkazy sú ktoré, otcc haium- 

basoV“ spytujú sa hajdúéi.
„Nedávajte ziadnemu Turkovi milost,“ 

odpovedá harambasa, „ved Tarka ani sajtan
nechee a nemiluje.“

Dvesto hajdúkov pohlo sa ilo Lipnice 
Práve volal Muezzin veriacieh k mod- 

litbe, ked Sandic s pätdesiatimi subasnn zo 
svoj ho konaku vystúpil. Styria subasi, ehlapi 
jako jedle, niesli nosidlá, v ktorych Anasta­
sia so synom svojim sedela. Cely tento sprie- 
vod náhlil sa von z Lipnice.

Vrehní dervis v dzamii neodbavoval za 
dlho modlitby. Ciel a úmysel jeho bol druhy 
a nie sa módiit Do dzamii dal primest ra- 
neného druha svojho, ktorého pritomnym cti- 
telom proroka potajme ukázal, aby lud na 
Sandica rozpajedil. Ciel svoj dosiahol, ved 
lud i s dervismi ponáhlal sa ku konaku San- 
dicovmu, aby sa nad nevercom vypomstit 
mohol. Ked dervisi pied Sandicovym kona- 
kom poculi, ze basa i s Anastasiou opustil

konak, hned i s Iudom ponáhlali sa za San- 
diconi.

„Vidító toho nevemého psa,“ volal vrehní 
dervis za Lipnicou, ked Sandica a jeho sprie- 
vod zazrel. „ön na bezpecné miesto unása 
hurysu svoju, ktorá srdce jeho zmámila.“

„Smrt jej, smrf!“ zvolal lud a náhlil sa 
za Sandicom.

Sandic pocul tento vresk a hned videl, 
v jakom sa nebezpecenstve nachádza. Subasi 
na rozkaz basov urobili ciaru pred nosidlami 
a stáli k boju pripraveni.

Dervis dobehol i s Iudom pred subasov, 
ktorych válecné drzanie sa lud zastavilo.

„Ty pse!“ zvvlal Sandic na vrchnieho 
dervisa; „ked zhynúf chces, nuz nech sa zia- 
dost tvoja vyplni.“

„Allah s nami,“ zvolal neústupny vodca 
dervis; „Tvoja hurysa, ktorá srdce tvoje omá- 
mila, takze stal si sa ochrancom kaurov, 
umret musi. Allah!“

Dervis strojil sa Sandica napadnút.
Harambasa zazrel zdaleka Sandica a cely 

jemu nepocliopitedlny vystup tento.
..Bratia,“ hovori harambasa, „nech som 

dobry, neviem, co ten Sandic vystrája. Basa, 
ktorého sme navstívit mali, ide nám v úsrety 
i so sajtanovymi ctitelmi. Ba, aby nás sláv- 
nejsie prijal, v nosidlách snád i Anastasiu 
dá vlácif, ktorá nás tiez uvítat má.

„Subasi, za mnou,“ zvolal Sandic a rú- 
til sa s nimi na lud, ktory prvv ná]iad pevne 
vydrzal.

„Bratia,“ vravel harambasa, „teraz uz 
vidíní, ze Sandic Anastasiu niekdy uniest 
eh cél a lud úmysel jeho mu prekazit dice. 
Pozrite, uz so subasmi lud napadol a s jata- 
gany rúba jich oholené hlavy. Bratia. napi ed! 

Hajdúéi chytrym krokoni blízili sa na
bojiste. .

Mnohí mrtví lezali uz na zemi. ked haj­
dúéi na pole bója dobehli. Práve sa rozzlo- 
beny tud s celou silou hnal na nosidlá, ked
hajdúéi s vykrikom:

„Hurrá, na vraha!“ pálili na lud a su­
basov.

„Hajdúéi!“ zvolal lud a nevie, predkym 
sa chránit má.

26
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Kto by vystacil v boji takoni svoj die- 
fertlan nabijaf, preto i hajdúd vzali do hrsti 
svoje kyndzale, ktorymi riedli Turkov a su- 
basov. Jako hrom vsadé smrtili, vcd odpor 
tudu a subasov jieh rozhneval.

Vo velikom zmatku tom vidime, ze známy 
nám dervis s pokrvavenou dykou pri nosid- 
lách na zeni padok Sandic, ked vidd, ze Ind 
nicia hajdúéi a jeho subasov viacej nebolo, 
na svojom zplasenom koni dobehol k nosid- 
lám, aby Anastasiu ochránil.

rOna je mrtvá!" zvolal Sandic, ked do 
nosidiel pozrel; snad sto vystrelov dalo mu 
odpoved a on mrtvy padol zo svojho koiia.

„Ty pse vraví pri nosidláeh na zemi 
leziaci dervis, ked pri nőm na zem Sandic 
padol, _i ty, i ona je mrtva! Ja prerazil som 
jej srdce, ona viacej nebude pravoveriacich 
mámit !-

Poslední odpor hajdúéi prevládali pri 
nosidláeh.

Na bojisti zostali len mrtví a hajdúéi.
Harambasa dobehol k nosidlám, kde ked 

vidd mrtvého Sandica a raneného dcrvisa, 
zubami zaskripel.

„Mrtvá je Imrysa basova,“ vravel zlostny 
dervis, „tu más dyku, ktoroujej zradné srdee 
som prebodol/

-Obeste tohto psa!“ zvolal na súdru- 
hov svojich harambasa a nohou kopil dervisa. 
Ten este i teraz, ked je raneny, len /.lost vy- 
dáva z pekelného srdea svojho/

Hajdúéi vyplnili rozkaz harambasov.
„Anastasia! zvolal harambasa, ked do- 

krvácanú v nosidláeh vidd.
-Nie som este mrtvá/ hovori tísko Ana­

stasia, ked harambasn pred nosidlami zastat 
videla. _Moj syn nénié raneny, ale len krvou 
mojou skropeny!“

„lak sme fa len ranenú osvobodif mo- 
hli?“ povie s búlom harambasa. „Búb je na- 
sím svéd kom. to sme urobit mohli, to sme 
i verne vykonali. Dues mali sme ta z tvojho 
zajatia vysvobodit, mis úmysel sa nevydaril, 
Coby si vidief mohla, vsadé okolo teba mr­
tví lezia, medzi ktorymi je ten pes dervis, 
ktory ta ranil a Sandic, ktory tauniesol.“

„Nepreklíuam vás, bratia hajdúéi,“ vraví 
ticho Anastasia. „Vy ste bratia moji, ktorí 
mi posledniu ziadost vyplníte.“

„Őo ziadas, sestra?“ spy fuj ú sa hajdúéi, 
„my ziadost tvoju vyplníme/

„Pochovajte mrtvého Sandiéa!“
Hajdúkov jej ziadost predesila. Oni ma jii 

Turka. jej najvätsieho nepriatela pociimat, 
to pochopif nevedeli.

„On je nevinny,“ vraví Anastasia, ked 
videla. ze hajdúéi jej ziadost odopref chcejú. 
„Sandic poéal vérit v Boha násho. Iste by 
sa bol stal kresfanom, jestlibv v boji nebol 
padol/

„Más este i druhú ziadost, Anastasia?“ 
spy tűje sa jej harambasa. „Tvoju prvú zia­
dost vyplníme/

„Zneste ma cím skór do Kameiíopola!“
I prvú i druhú ziadost hajdúéi Anasta- 

sii vyplnili.
Smutne vracali sa hajdúéi z vypravy 

tejto do Kamenopola, nevyslovne jieh to mr- 
zelo, ze umierajúcu Anastasiu nesú Nikolovi.

Na kazdého hajdúkovej tvári vidíme tú 
nevolu, kt őrá vraví:

-Ja vzdy haiibit sa budem, ked poviem, 
ze i ja neosvobodil som zdravú, no ranenú 
Anastasiu/

V Kamenopoli pred domom Athanaso- 
vym s nosidlami zastali hajdúéi.

Lúd sa hrnúl zo vsetkych strán, aby vi­
liéi, éo sa v nosidláeh naehádza.

„Co nesiete, bratia hajdúéi?“ spytuju sa 
zvedaví; no hajdúéi otázky tieto pocuf ne 
cheeli.

Harambasa vstúpil pred Nikolu a ked 
ho pozdravil, rieKol:

„Otée Nikola, ja som slúbil, ze Anasta­
siu osvobodím, ale slub moj som vyplnil. Ona 
je tani predo dvermi v nosidláeh, zivá síee, 
no u/ umiera/

Athanas, Nikola a harambasa zastali si 
k nosidlám, ktory tieto roztvoril a precs vá­
ron sa odvrátil.

„Nikola,“ vraví slabym hlasom Anastasia, 
„ziadost nioja, aby som ta este videla, sa 
vyplnila. Tu más syna svojho, ktorému som 
v zaj at í zivót dala/

[C. 7. 1874.
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Athanas vzal na ruky zakrvaveného vnuka isme Anastasiu zdravú, som premysloval. 
svojho, ktorého ked shromazdení ludia videli, Hanbu tú len tak zmyjeme z kyndzalov svo- 
horko zaplakali. jich. ked Lipnicu a vsetky turecké hniezda

Hajdúéi vzdialili sa do hör svojich. jspálime, znicíme!“
„Bratia!“ vravel harambasa, ked' célon Hajdúéi zadrzali danéslovo, ved’Lipnica 

eestou ani on, ani ziadon neprehovoril ani ;z jich kyndzalov hanbu tú spálila. 
slova, Ja célon cestou s várni som mlcal, Anastasia uzdravila sa, i pocetní vnu- 
ved' len o hanbe nasej, ze neosvobodili kovia zatlacili oci staruckému Athanasovi.

-------- ’~^y4_sr2rs-'~----------
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Prvy sen.
Jak sladko, sladko spalo sa mi!

Sen ten neide mi z párnát i.
Nebo — zlatymi jasá ptáckami,

Pazit — samé rajské kvety.

A tá ptác z neba sadá kn nme,
So mnou jak s bratom sa havi; 

V uchu mi hrajú piesne tajomné,
V okú divy Bozej slávy.

Ach, a tie kvietky, sestry sumné,
Tak sa vám kit nme tulkajú! 

Ockom milostnym hovoria ku nme, 
Dychom dusu napájajú. —

A zkiad sen ten, — tá zlatá chvíla?
Zkiad tie slasti neprebrané? 

Tvoja to, matko, mi vykúzlila 
Modlitba i prezehnanie.

Tys to mido mnou, stráz anjela,
Nad spiacim dietkom si stála:

Z tvojho to oka ptác vyletela,
Kuka tvá tie kvety siala.

Zo sna tohoto zivot cely,
Zivot mój sa mi pramení:

Pod holubymi on nebies kriely 
Sütnie po sveta zeleni.

A vsetky túzby i nádeje
Cos’ kreslí dúsa únosná —

1 piesen srdcont mojim co zneje:
To tien, ozvena toho sna. —

Len potom, mat, ked den skoncí sa,
V sláve na diéta si vspomen;

Nado mnou este ráz pomodli sa, 
Prezehnaj ma na vecny sen!

Jón Botlo.

—a&S”-------

Malinová voda.
(Z „Denníku potovníkovho.“)

Od Ivaria Turgenieva.

Na zaciatku augusta byva neznesitelná 
horúcosf. V tom case od dvanástej az do 
tretej hodiny ani najodhodlanejsí a najzelez- 
nejsí clovek nénié v stave vyjsf na polo- 
vacku, a najoddanejsí pes zacína polovníkovi 
pcistif ostrohyj to jest, ide za nim krokom, 
zazmúri smutne oci, vyplazí velmi jaz)k, 
a, jako by chcel odpovedat na vycitky svojho

pána, krúti pokorne chvostom, s vyrazom 
vzdoru v zraku, no ku predu nejde. Práve 
takého dna bol som na polovacke. Dlho 
vzdoroval som pokúsaniu lahnút si niekde 
co i len na okamzeuie do chládku; dlho 
preskakoval mój ueunaveny pes cez krovinu, 
ackotvek, jako sa zdalo, sám neocakával nie 

I poriadneho od svojej zimnicnej cinnosti.
Qlt*
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Dusná horúcost prinútila ma kohecne, abych 
pomyslel na zachovanie nasich posledních síi 
telesnych a dusevních. S tazkostou dovliekol 
som sa k rieéke Iste, mojim láskavym éíta- 
telom uz známej, zosiel som z príkreho brehu 
i krácal po zltom a vlhkom piesku smerom 
ku pramenu, známemu po célom okoli me­
nőm „Malinovej vody.u Zriedlo toto prysti sa 
z rózsád liny brehu, ktorá sa premenila zrazu 
na hlbokú, no úzku vymolu, a padá asi 
dvadsat krokov od svojho stoku s veselym 
a zvatlavym sumom do rieky. Dubové kro- 
viny porástly svahy vymoly, okolo zriedla 
zelená sa krátka, aksamítová tráva, slnecnie 
paprsleky nedotykajú sa skoro nikdy jeho 
studenej, sriebrolesklej vody. Dosiel som 
k zriedlu; v tráve lezal cerpák z brezovej 
köry, zanechany tu pocestnym vonkovanom 
k vseobecnej potrebe. Napil som sa. Iahol 
do chládku, a poobzeral som sa okolo seba. 
Pri zálive, vlivom pramena do rieky utvore- 
ného a preto vecne pokrytého melkymi vln- 
kami, sedeli chrbátami ku nme obrátení 
dvaja starci. Jedon z nich, dost tlsty, vyso- 
kého zrastu v tmavozelenom, cistom kaftane 
a vlnenej capici chytal ryby; druhy vy- 
ziably a maly, v muchojarovom, záplatanom 
kabátku a bez capice, drzal na kolenách 
hrniec s cervíkami a prechádzal si kazdou 
chvílku rukou posedivej hlave, jakoby ju chcel 
chránit pred slnecnou ziarou. I pozrel som 
nah pozornejsie, i póznál som v hóm Sumi- 
chinského Stjopusku. Prosím cítateía o do- 
volenie, abych mu predstavil tolioto cloveka.

Nekolko verst od mojej osady nachádza 
sa velká dedina Sumichino s kamennym 
kostolom, zasviltenym sv. Kosmovi a Damia- 
novi. Naproti tomuto kostolu pysne stálo 
kedysi panské obydlie, obklúcené rozlicnymi 
staviskami, celadníkami, dielnami, koniarhami, 
stodolami a kölhami na kociary, kúpelami 
a docasnymi kuchyhami, bvty pre bostí 
a správcu, oranzeriami a inymi viac menej 
uzitocnymi stavbami. Tu byvali bohatí stat- 
kári, a vsetko darilo sa vyborne — ked na- 
raz jednoho krásneho rána bohatstvo to na 
prach shorelo. Páni prestahovali sa do iného 
hniezda; pansky dvorec zapustol. Rozsiahle 
spálenisko obrátilo sa na zahradu, ktorá

sem tani ohradená bola hromadami tehál, 
zbvtkov to z byvalych základov. Zo zachrá- 
nenych trámov sbili nachytro chalupu, po- 
kryli ju lod'kovymi daskami, kúpenvnii pred 
desaf rokami na stavbu gotického pavillonu, 
i ubytovali v nej zahradníka Mitrofana so 
zenou Aksiniou a sedem defmi. Mitrofanovi 
rozkázali, aby posielal na pansky stól, ktory 
bol vzdialeny poldruha sto verst, zelenin) 
a ovocie; Aksinii sverili dozor na tyrolskú, 
za drahé peniaze v Moskve kúpenú kravü, 
ktorá ale bola bohuzial neplodná a tak ziadne 
mlieko nedávala; bol jej tiez dany pod 
ochranu kochlaty, popolavy kácer, jcdiny to 
pansky pták; detom zo zretelu na jích mla- 
dost neulozili ziadne povinnosti, co jim ale 
neprekázalo, aby úplne zlenively. U tohoto 
zahradníka prenocoval som dvaráz a mimo- 
chodom od neho kupoval uhorky, ktoré sa, 
Bob vie preco. i v lete vyznacovaly velkostou, 
nepríjemnou vodnatou chufou a hrubou zltou 
kozou. ü neho uzrel som tiez prvyraz Stjo­
pusku. Okrem Mitrofana s jeho rodinou 
a starého, hluchého cirkevnieho starsieho, 
Gerasima, byvajúceho za „zaplaf Pán Roh“ 
v komórke u hrbatej vojanky, neostál ani 
jediny dvorsky clovek v Sumichine, ponevác 
Stjopusku, s ktorym idem cítateía obznámif, 
nebolo mozno drzat ani za cloveka vőbec, 
ani za dvorského cloveka zvláste.

Kazdy clovek zaujíma aspon nejaké po- 
stavenie v spolocenskom zivote, alebo má 
aspoh nejaké spolocenské sviizky; kazdy 
dvorsky clovek dostáva, jestli nie plat, aspoh 
deputát: Stjopuska nedostával celkom ziadnu 
podporu, nebol s nikym spriateleny, nikto 
nevedel, cím vlastne je. Ano, nemal ziadnej 
minulosti, nehovorili o honi. ásnád ani pri 
popise dusí nebol poznaceny. Ilovorilo sa, 
ze byval u kohosi komorníkom, ale kto 
a zkade je, cí je syn a jako sa stal podda- 
nym Sumichinskym, jakym spósobom dostal 
kabát od nepamátnych casov noseny, kde 
zije a cím sa ziví — o tóm rozhodne nemal 
nik ani najmensieho zdania, no ani, abych 
hovoril pravdu, otázky tieto nezajímaly ni- 
koho. Dedo Trotimyc, ktory znal rodokmen 
vsetkych dvorskych ludí do stvrtého pokole- 
nia, hovoril mi len ráz, ze vraj sa rozpamütá,
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ze je Stjopuskovi príbudznou Turkyna, ktorú | 
nebohy pán brigádnik, Alex ej Romanyc, na i 
voze pviviezol z válecnej vypravy. Ano, stá- i 
való sa, ze, ked na sviatky, v dnoch to vse-j 
obecného priania a hostenia sa ehlebom 
a solou, kolácami z pohánkovej múky a ze- j 
lenym vínom dia starého ruského zvyku — | 
ani v tychto dnoch neobjavil sa Stjopuska 
prí vystavenych stoloch a sudoch, neklanal 
sa, nelúbal pánovi ruku, nevyprazüoval jed- 
nym dúskom pred ocami pánovymi a na pá- 
novo zdravie casu, naplnenú stedrou rukou 
správcovou; snad’ len nejaká dobra dúsa, 
idúc mimo, obdarí uboziaka nedojicdenym 
kolácom. Na Velkú Noc kristosovali sa s nini, 
no on nikdy nevysúkal zamastené rukávy, 
nevynal vo zadnieho vrecka cervené vajce 
a neponukol ho, zadychciac sa a znmtkajúc, 
mladym pánom, lebo i samej panej. V lete 
v kölni za kuriencom a v zime v kúpelovej 
predsieni, ked boly tuhé mrazy, spával v se- 
níku. Privykli ho vídaf, niekdy ho kopli, no 
nik s nini nehovoril. a zdá sa, ze on sám 
od narodzenia neotvoril ústa. Po poziare 
ubytoval sa, lebo jako hovoria v Orlovsku. 
pritúlil sa tento zavrzeny clovek u zahrad- 
níka Mitrofana. Zahradník sa ho nedotkol, 
nepozval ho, aby uíiho byval, ani ho nevy- 
hual. Stjopuska ani nezil u zahradníka: byval, 
ukryval sa v zahrade. Chodil a pohyboval 
sa ticho, kychal a kaslal do ruky a to 
nie bez strachu; pracoval a tulkai sa vsadé 
jako mravencok: a vsetko robil za jiedlo, 
jedine za jiedlo. A skutocne, keby nebol sa 
staral o svoju vyzivu od rána do vecera, bol 
by mőj Stjopuska umrel od hladu. Je to 
nepríjemno, nevedet ráno, cím vecer sa na- 
sytis! Tu sedí Stjopuska pod plotom a hryzie 
retkovku, lebo mlzá mrkvu, alebo krája spi- 
navy hlúb kapustovy; tu vlecie kamsi okov 
vody a fazko sí oddychuje; tu rozzieha pod 
hrncokom ohtiícok, vyberá nejaké cierne 
kúsky zo zaniadra a hádze jich do hrncoka, 
tu vo svojej zásobárne poklepáva, klinec za- 
tíka, policu pre chlieb shotovuje. A to vsetko 
robí mlciac, jako za rohom; lila uz sa seho­
va!. Tu lined zmizne na dva dni, a nikto 
nepozoruje jeho nepvítomnost. Hta uz je zase 
tu, opiit nekde pod plotom pod trojnozku

táj ne triesky prikladá. Idea jeho sú malinké, 
ocká nazltkavé, vlasy az po brvy, nos kon- 
city, usi veliké, priezracné jak u netopiera, 
brada jako pred dvoma nedelami oholená, 
nebyvajúc nikdy ni mensia ni vätsia.

S tymto teda Stjopuskom sretol som sa 
na brehu Isty vo spolocnosti iného starca.

Priblízil som sa jim, pozdravil a posa- 
dil sa podla nich.

V súdruhovi Stjopuskovi póznál som 
ti ez známeho: bol to na svobodu prepusteny 
clovek grofa Petra Iljica fff Michal Sa- 
veljev. menovany Tumanoin. Byval u Bol- 
chovského, vychradlého to mesíana, majitela 
zájezüného hostinca, u ktorého som sa velmi 
casto zdrzoval.

Mladí úradníci a ini India bez zameskna- 
nia, po orlovskej hradskej cestujúci (kupcom 
zaobalenym v pruliované periny o to nejde) 
mözu posial videt nedaleko velkej dediny 
Trojcka veliky dreveny doni o dvoch poscho- 
diach, vystaveny pri samej hradskej, celkom 
opusteny, s prelomenou strechou a s oknami 
na slepo zatlcenymi.

Nemozno si nie smutnejsieho predstavit 
nad polilad na túto zrúcaninu na poludnia 
za jasného slnecného pocasia.

V tomto dome byval gróf Petor Iljic, 
známy liostitel a boliaty velmoz starého veku.

Stávalo sa, ze sa u neho celá gubernia 
schádzala, tancila a veselila pri ohlusujúcej 
hűdbe domácich hudobníkov, pri treskote 
rákiét a rimskych svetiel; a zajiste nejedna 
starenka idúca teraz okolo opusteného bo- 
járskeho paláca vzdychne si a spomína mi- 
nulé easy, zaslú mladost.

Dlho hodoval gróf, dlho prechádzal sa, 
prívetive sa usmievajúc, pomedzi tlupou pod- 
lízavych hostí: na nestastie nestacilo jeho 
imanie na celv zivot. Vysiel úplne na mi- 
zinu, i odisiel do Petrohradu, by si vyhladal 
nejakú sluzbu, a zomrel v hostinci v císle, 
nevyckajúc ziadneho vysledku.

Tu man slúzil u neho za komorníka a do- 
stal sa este za zivobytia grófa na slobodu. 
Bol to clovek asi sedemdesiatrocní, pravidel- 
ného a príjemného oblicaju. L suliéval sa 

j skoro vozdy, jako sa teraz usmievajú ludia 
|z casov Katariny II.: dobrosrdecne a vzne-
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sene: ked rozprával, otváral a zavieral /.volna 
rty, láskave prizmuroval óéi a vyslovoval 
sióvá trochu nosom. Smrkal a snupal tabak 
poniali, jako by vykonával prácu.

„Xo jakoze, Michal Saveljicu,“ pocal 
som, „ti si nacliytal ryb?“

„Ráéte pozret tarn to «io kosiku: ehytil 
som «hoch okúíiov1) a asi pät hlaváéov .... 
l'káz, Stjopuska.

Stjopuska podával mi kosík.
„Jako sa más, Stefanko?“ pytal som 

sa ho.“
„I... i... i. .. u.jcle to, bafusko,“ od- 

povedal pomali Stjopuska, zajachtávajúc sa, 
jako by pudy2) jazykom prepracal.

„A Mitrofan je zdravy?“
„Zdravy — ja.. . jakoze, batusko?“
Neborák odvrátil sa.
„Jakosi zle bérű." hovoril Tuman, „veimi 

je teplo, ryby skryly sa pod krovinu, spia ... 
Xastrc cervika, Stjopusko.“ (Stjopuska vyiial 
éervíka, polozil ho na dlaii, udrel ho dvaráz, 
navliekol na udicu, napiul nan a podal Tu- 
nianovi.) „Dakujem, Stefanko... A vy, ba- 
t'usko,“ pokracoval, obrátiac sa kn nme — 
„ráéite byt na polovacke?“

„Jako vidis."
„Tak. A je vás pes angliekv ci fund- 

landsky ?“
Starec pochválil sa rád j»ri prilezitosti, 

jako by rhcel riecf:
„I my zili sine vo svete.“
„Xeviem, jukého je plemena, no do- 

bry je.“
„Tak... A rácite cliovat mnoho psov?“
„Dve svorky.“
Tuman usmial sa a zakvval hlavou.
„Tak je, mnohy je milovník psov, adruhy 

nemá jich zapotreby. Súdim dia svojho jedno- 
duchého rozumu: |isov slusi skör drzat 
k véli váznosti.... no bud i vsetko v po- 
riadku, i kone budte v poriadku, i vodcovia 
psov, jako sa slusi, v poriadku a vsetko. 
Xebozky gróf— daj mu líöh královstvo ne- 
beské! — nebol nikdy polovnikom, no psov 
drzal si a dvaráz v roku r.icil vychádzat.

*j Okún éi ostrez, nem. Barsch.
-) Púit, ruská váha, 40 íuntov.
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Vodcovia psov shromazdujú sa na dvore 
v cervenych kabátoch s prámy a trúbia na 
roliy; jeho jasnost ráci vyjst, i privedú jeho 
jasnosti kőim; jeho jasnost si vysadne, 
a hlavní polovník strcí mu nohy do strme- 
nov, zníme capicu a podá v capici liace 
Jeho jasnost ráci bícikom zaplesknút, psiari 
zavysknu a lírnú sa zo dvora. Lokaj jazdí 
za grófom a sám vedie na hodbavnej snóre 
dvoch zamilovanych pánovych psov, starost- 
live jicli osetrujúc, viete ... A sedí, totiz 
lokaj, vysoko, vysoko v kozáckom sedle, je 
cervenolíci, obzerá sa ... Rozumie sa, ze 
hostia i v tomto pádé nechybujú. I zábava,

, a mnozstvo honcov . . Ach, odtrhol sa azia- 
tec!“ dolozil chytro a trhol udicou.

„A coze, gróf vraj mnoho vo svojom 
zivote zazil ?“ pytal som sa.

Starec napiul na cervíka a hodil udicu 
do vody.

„Bol velmoz, to je známa vec. K nemű 
jazdievaly prvé osoby z Petrohradu. Sedá- 
valy v modrych stuskách za stolom a jiedly. 
Xo, a gróf bol vem majstrom v hostení. 
Stávalo sa, ze ma volával: ,Tumane,‘ hovo­
ril, ,na zajtrasok potrebujem zivé Sterlete1); 
postaraj sa o ne, pocujes?1 — ,Pocujem, 
jasnost'.1 — Vysívané kabáty, parokne, pa- 
lice, vohavky, kolínsku vodu prvého druhu, 
tabatierky, obrazy také prekrásne objednával 
si az z Parízu. Chystá bankety — Hospo- 
dine, pane zivota mőjlio! ohnostroje, sanice! 
I z diel sa striela. Hudobníkov mai styridsat 
osób a kapelníka Xemca, ktory sa spatne 
zachoval. Clicel s pánmi jiest za jednym 
stolom; jeho jasnost rozkázal ho vyhnat: 
,Moji hudobníci,1 riekol pri tóm, ,i bez teba 
svoje veci rozumejiV Ved vieme: panská 
moc. Zapocnti tanéit a tancia do rúna, 
a najviac skotskú ... E... e ... e... chytil 
sa, bratku! (Starec vytiahol z vody neveli- 
kého okúba.) Vezmi ho, Stjopuska! — Pán 
bol, jako sa na pána slusí,“ pokracoval sta­
rec, hodiac opiit udicu do vody: „a bola to 
i dobra dúsa. Vytrepal fa: a hla uz zabudol 
vsetko. Jednu inai chybu: drzal si metresky.

*) Sterljad. oseter, jeseter (accipenser nithe-- 
nus, Stvrlád, Art Störe).
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Dch, tie met resky, odpust Boze! Onv ho 
priviedly na mizinu. Najviac si vyberal 
z nízkeho rodu. Zdá sa, ze jim nebolo via- 
cej treba? Nie podávaj jim , co je naj- 
drahsicho z celej Europy ... a tu povedia, 
preco by sme nezily dia svojej elinti - to 
je vec pánova .... ved on preto nezahynie! 
Zvhistue jedna: menovala sa Akulina; teraz 
je uz nebohá — daj jej Bob nebeské kvá­
ló vs tvo ! Sprostá to bola dievka, dcéra sitov- 
ského desiatkára, a lakú zlá! zauskovala 
pán a. Ocarovala ho Opine. Möjmu bratran- 
covi dala oholif hlavu, ze jej stu]iil 11a 
nővé saty ... a liielen jemu obolila hlavu . .. 
A no ... A preca to boly k rá sue easy!“ do- 
lozil starcc s blbokym vzdyclmutim, zklopil 
hlavu a zamlkol.

„A vás pán bol, jako vidím, prísny?" 
prehodil som po krátkom mlcaní.

„Bolo to vtedy v módé, bafusko,“ hovo- 
ril starec, poky vaj úc hlavou.

..Teraz sa uz tak nedeje,“ podotkol som, 
nezpúsfajúc z neho óéi.

Pozrel na inna bököm.
„Teraz je lepsie,“ hovoril starec 

a bodil d’aleko do vody udicu.
Sedeli sme v chládku; no i v chládku 

bolo dusno. Tazky parny vozducb jakoby 
hol stuliol; rozpálené líra túzobne bládaly 
vietor, no aui nezafúklo. Slnko z modrych, 
zatemnelych oblakov veimi pripekalo; rovno 
oproti nám na druhom brebu zazlkalo ovosné 
pole, sem tani porastlé palincím1), ale aui 
kiások sebou nepohol. Trochu nizéié stál 
sedliacky kön po kolená vo vode a obáíial 
sa lenive mokrym chvostoui; zriedka ke-ly 
vyplávala pod vysutym krovím veliká ryba, 
púsfala bubliny a tieho pohrúzila sa na dno, 
zanechajúc po sebe lahké vírenie. Kobylky 
cvrkaly v zazlklej tráve; prepelky tlkly ja- 
kosi nútene; jastrabi vznásali sa obratne 
mid polami a kedv tedy sa zastavovali, má- 
chajúc chytro kívdlama a roztiahnuc cbvost 
na spösob vejára.

Sedeli sme nepohnute, prenasledovaní 
horúcostou.

*) Palincie, Artemisia Absynthium, Wermuth.

Náhle ozval sa za nami vo vymole sra- 
mot: nekto prichádzal k pramenu.

Obzrel som sa i uzrel som muzíka asi 
pátdesiatrocnieho, zaprásenébo, v koseli, 
v lykovych krpcocb, s kabátom prez plecia.

Priblízil sa k pramenu, napil sa dyeh- 
tive a vstal.

„Hej, Vlas !u zavolal Túrnan, pozrúc na 
neho: „pozdrav (a Bóh, bratu! zkade
prichodís?“

„Pozdrav Bóh, Michale Saveljicu,“ hovo- 
ril muzík, pristúpiac k nám: „zdaleka.-

„Kde si sa túlal ? - pytal sa lio Tuman. 
„Bol som v Moskve, u pána.“
„Na coV“
„Bol som ho prosit“
„Za co prosit V“
„Aby mi odpustil obiak1), lebo nechal 

robotovaf, alebo presadil inam ... Syn mi 
zomrel, — a sám sa nemózem obísf.“

„Syn tvoj zomrel?“
„Zomrel. Neboztík,“ dolozil polohlasne 

muzík: „bol v Moskve pohoniőom, a platil 
za inna obrok.“

„Öoze, platíte teraz obrok?“
„Ano: obrok.“
„A co ti riekol pán'?“
„Pán? Yyhnal ma. ,Jako si sa mohol 

opovázit,‘ riekol mi. .prijst rovno ku nine ? 
na tu je správca; tvoja povinnost je,‘ riekol. 
,skorej to oznámif správcovi... no, a kain 
ta pívlozím? Napred,1 riekol, ,zaplaf nedo- 
platky.1 Rozzlobil sa veimi.“

„No a ty vrátil si sa?“
„Vrátil. Chcel som sa zpytaí, ci neboz­

tík nenechal po sebe nejakého inianie. no 
nedozvedel som sa nicoho. Hovorím jeho 
hospodárovi: ,Som Filipov oteca on na to : 
,To ja neviem. A syn tvoj,1 hovorí ,nic ne- 
zanechal po sebe; este mi je i djzen.1 Odi- 
siel som teda.“

Muzík vypravoval nám vsctko s úsme- 
vom, jakoby bola rec o inom; no maié vy- 
trestené oci zalievaly sa slzami, rty sa 
triasly.

„Teraz ides domov?“

') Obrok, dán, ktorú platil muzík rusky svoj- 
mu zemskemu pánovi.
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„A kam inde? Rozumie sa, ze domov. 
Zena snad od hladu piska.“

„Mal bys .. . lento ..hovoril neoca- 
kávane Stjopuska, zajachtal sa, umlkol a po- 
cal prehrabúvaí v hrncoku.

„A pőjdes k spnivcovi?“ pokracoval 
Tuman, pozrtic nie bez zadivenia na Stjo- 
pusku.

„Naco bych k nemű chodil?. . Mám 
lak uz i dlzobu. Syn choravel cely rok pred 
smrlou a neplatil ani za seba obrok ... Ja 
som dlzen za poldruha róka: ale vziat mi 
nie nemozno. co by jak eheeli.... Bratku, 
nemusis na inna z chytra, ty zartujes; nie 
som zodpovedny! (Muzik sa zachechtal.) Nech 
si tarn Kintiljan Semenyc mudruje jak mu- 
druje — a uz .

Vlas zasmial sa opät.
„Co? — to je haiiba. bratku Vlas,“ 

hovoril pomali Tuman.
nA preco haiiba? Ni.. . (Vlas sa za- 

mlcal.i Jaká je dues horúcosf!“ pokracoval 
utierajiíc si líca rukávom

„Kto je vás pán?“ pytal som sa.
„Gróf t f ti Valerian Petrovic.“
„Syn Petra Iljica?“

„Syn Petra Iljica,“ hovoril Tuman „Ne- 
boztik l’etor Iljic udelil mu za zivobytia 
Vlasovu dedinu.

„Je zdravy?“
„Chvála Bolm, zdravy,“ odpovedal Vlas. 

Zacervcnal sa tak, jako by mu bol liea za- 
pálil. —

„Vidite, bat'usko,“ pokracoval Tuman, 
obracajüc sa ku nine: „dobre by mu holo 
pod Moskvou a tu ho dali v obrok.“

„A muoho platis od hlavy?“
„Devatdesiat rublov,“ hovoril Vlas.
„No. tak vidite, a zeme je málo; co je, 

je pansky les.•*
„A i ten vraj predali,“ podotkol muzik.
„No, tak vidite.... Stjopuska, daj mi 

cervíka!... Hej, Stjopuska, co robis, co si 
zaspal?“

Stjopuska sa zatriasol.
Muzik sadol si k nám.
Zamlkli sme opät.
Na druhom brehu zacal nekto pieseiiku 

spievat, ale tak smutne.... Nestastny X'las 
pozeral tak trápne k zemi pohrüziac sa 
v trudné myslienky....

Po pol hodine rozisli sme sa.
Prelozi 1 Si/tnia n sky.

}i -!'
\\ 'i:

Dumka.
(Z ruského).

Vravia India, ze som stastny.
Ja sa len usmievam; 

Nevedia, jak ja slzami 
Tvár casto polievam.

Dni moje za dnami idd, 
Röcky plynú za röckami, 

Stastie mi neprinásajú,
Ach, ziai mi je za vami.

Neteste sa, vy vestcovia,
Z inojej zial-pesnitky, 

Plynú rócky po tichúcku 
Jak hronské vlnöcky:

Dni moje za dnami idd, 
Röcky plytid za röckami, 

Stastie mi neprinásajú,
Ach. ziai mi za vami.

Kam zraky svoje obrátim, 
Som cudzincom vsadé, — 

Bez druziny, bez rodiny.
Zivot mi príkry je.

Dni moje za dnami idd, 
Röcky plynú za röckami, 

Stastie mi neprinásajú,
Ach, ziai mi za vami!

August Hor. Krcméry.

Ni
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Slovanskí básnici.
Podáva Parel liech).

UROL, ŐASOP1S PRK ZÁBAVU A POUf'F.SIR.

(Pdkracovanie

Básnici horvatski.
1 Horváti wozu s:t v novejsej iloiie 

znameniiymi básnikmi vykázat', meilzi nicliz 
patria:

Drag Rakovec, pnctivy, v kazalom ohiaiie 
slachetny muz ten to, ktory eely posviitil sa 
sluzbe nároila, prvy medzi prvymi hivlil ohni- 
vymi básíiami svojimi nárotl. Vydal: „Pies- 
mariea iliti zbirka pirsainak za pjevanje 
a druzstvuX

Pavel Stoos, jeho maié, prílezitustné 
básne vynikajú cituplnou neznosfou, jako: 
rXnr horvafskc zemlje 1831.“ Kiásna elegia, 
a báseii: „Za novo Ijrto.“ Viitsie jeho dve 
diela sú: Soho hrratski t slarska matt“ 
1849 v 12 spevocb. a „Kittre cirkcrnych pie- 
sanutli

Ljud. Vakot inorir r. 181)2 spísal dr ima: 
„Golub,“ r. 1 S:i3 „ Prri i zailnji kip“ v Pres- 
purku. Pre „Dániai“ napisal rnnoho peknych 
básni, dvehajúeich horiicou láskoii k \ lasti. 
lioku ls42 vydal nővé vetmi krásne básne: 
„Raze I Int jer. 1844 vy sly dva sväzky 
novel: „Ssitonosa a Xori rojroda rokii 
1 sf)>I lsill uverejiioval v almanacliu ..Lep- 
t/V“ utesene niilostné básne; konecne nepísal 
drama „ Sasiam I: it </nidii Zriiiju'1 potom pro- 
vodzované v Záhrebe.

Iran Maznramr je práve genialny bás- 
nik horvatsky, ktory nepísal mnolio ale kins • 
sicky a to v éistonárodíiom duciin. Najprv 
pisai zdarilé básne do záhrebskej „Danice, 
potom doplnil vytenne chybujúci z Gunduli- 
covho Osmana 14. a 15. spev a konecne slo- 
zil pövodnú nevyrovnatelnú báseii hrdinskú: 
„Smrí Smail-Age Cengica,u ktorá ho ne- 
smrtelnym uciuila.

Stanko Vraz rodom Slovenec, jedon 
z najlepsích horvatskych básnikov, povahy 
rydzo-slovenskej, nekonecnou láskou k ná- 
rodu naplneny a spolu znamenity esthetik, 
ktory pisai utesené romance, balády a znelky, 
on je najoblúbenejsím básnikom mládeze. 
li. 1840 vydal rDjtdahirr‘• sobrané z „Da

a ilokoncenie.)

nice“ niilostné básne vo 2 dieloch, v nichz 
vrelv cit a lilboká ac bolastná láska jeho 
k Slovanstvu previeva. K. isii vydal „Glast/ 
iz dubrave. zerarinske “ zálezajúce z bálád a 
románéi; r. 1845 v Prahe „Gnslr i Tam- 
bnra“ vo 4 dieloch, tiez krásne básne.

Gróf Jankó Draskovic, bol prvy horvat­
sky släehtic, ktory pridruzil sí k nadsenym 
mladym národovcom, pisai básne do „Danice“ 
a polozil základ k „Matici ilyrskej“ i pod- 
poroval ju vsemozne. Spomenutia zaslúzi i 
jeho spis v nemeekej reci vydany : „Ein Wort 
an Iiyricns horherzit/e Tochter öber the ältere 
Geschichte und neueste Regeneration ihres 
Vaterlandes.“

Torna lUazek, pisai básne politického 
obsahu, uverejnené v „Daniéi.“

Jón Trnski, popri Yrazovi a Prerado- 
vicovi najlepsí podnes lyricky básnik, ktory 
v milostnych básnach vamja sa holého mi- 
lostenstva, ale híadá vsadé lásku k národu 
a k vlasti co spolu polmútku uviesf. Uverej 
niv dák toré básne v „Daniéi“ vydal r. 1842 
„Pirsmer. 18;)4 „ Preklad krúlodeorskcho 
rukopisn,“ r. 18(5,’) ,,Kriesnin - a krásnu poe- 
tiekú legendu o sv. ('yrillovi a Met ltodovi 
pod menőm „Sveta price~ uverejnenú v al- 
manachu na 1000-roc. pamiatku tyelize apo- 
st.olov slovanskych. Bezmenne vydal satyr, 
báseii „Zvekan opet na sretn.a

Ivan Kakidjene, hasúik dost dobry, ale 
najviae sa preslávil sbieraním a spytovaním 
historickych rukopisov. Slozil niilostné piesne 
pod názvom „ Titga za Ijubonr a viacej drá­
mát, jako „Jurán i Sofia.'1 „Stjepko Suba-“ 
podiíi Kotzebua. Vo vydanyrh sjdsoeh „Raz- 
lüita diela- sú 3 dramata obsazené. Jeho 
najlepsie básne sú pod menőm „Slavjankeu 
vyslé, obsahu politického s historiekym vv- 
kladom.

Dmitri je Demeter, najstarsí representant 
novejsej literatúry horvatskej, venoval sa 
lined z pociatku dramatickej literature so 
zdarom. r. 1842 vydal „Dramatieh■ goka-

27
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si Uhr vo 2 (lieloch; I. did obsahuje: 
hur i duznost“ a rKrrna Osrcf«II. did 
zah rímje tragoediu .. Tnitaa a text k opere 
Lisinskeho _Ljuhnr i slobti.“ Knku 1842 vy- 
dal tie/ zanimavii lyricko-epickú bősen „Grob- 
nirt'o poljeu v 13 oddieloch, kroni tolio pre- 
loz.il z nemeckého drama „Propast Carstv« 
Srhskogau a zlomok z Götheho ,Faust«.“

Pctor Preradovic, vystúpil ponajprv 
v ,.Zoreu dalmatinskej r. 1845 s nektorvmi 
zdarilymi básiiami a dobrymi clánky o jazyku 
juhoslovanskom, do casopisu tohto dlho pra- 
i-oval. Jeho „Prvenci,“ básne 1840 vydané, 
dosvedcujú, ze je jeden z uajlepsích bősni- 
kov horvatskyeh. Koka 1851 vysly od neho 
„Xore piesmeu vo troch oddieloch. V rnko- 
pise má byt hist, drama „Vladimír i Kosara“ 
a dramatisovany epos ..Mario Kraljevic."

Gróf Or si if Porit', básnicky talent, kt orv 
je znáiny svojími prekladmi zo srbstiny do 
talianíiny a z greckého, polského a ruského 
jazyka do horvatstiny: jeho pövodnie práce 
sú : . Tálján sie ,u sbierka básni od r. 1^40 
do 1818 v ltálii spísanych, národní epos 
.Knragjorgevit" r. 1849 a „Pirsait" vydané
r. 1802.

P Antim Kazalt, je jedon z najlepsích 
b.ísnikov terajsieho Dalmatska. jelio prvé bás- 
ne vysly v ..Zore“ dalmatinskej; r. 1850 vy- 
dal: -Zlntln.u r. 1857 „Trista vica ndovi- 
dtlt." vydal i bősen ..() t/robniclom poljup

A. Tomaseo zaoberal sa sbieraním ná- 
mdních jiiesni. pövodne spísal ..Iskrictvehni 
poetické dielo, majúce za predmet vlasf, ja- 
zyk a nőrod.

Mtrko Bogovit', úd druzstva Gájovho, 
uverejiioval z pociatku básne svoje v Da­
niéi," ktoré sa vyznacily neznostou a krásou, 
potom vydal o sebe r. 1844 „Ljubice a I)o- 
morixhti glast." Pestoval tiez s prospechom 
dramatiku a vydal versované drama: _Kran- 
topán- a historické drama „Stepanposlednji 
h alj Uosansli" r. 1857. Jeho najnovsie drama 
je „Matjas (inbeep Miino toho napísal mnoho 
Pro „Nevena- (casopis), menovite novely. 
II. 1S02 vydal dve knihy anakreontskych pie- 
sni pod názvom _ Yinjageplné ducha tilo- 
sotickélio. rukopise eh óvá : epos „dara- 
bánt irts dijuk," básne: r%nto Ihre,“ „Síiké

i priliL'C" a veselohru „Start i miadi llrrati.1- 
Bogovic je spolii jeden z najvernejíích nőro- 
ilovcov horvatskyeh.

Ognjoslar I 'tiesenorié (Ostrozinsky) nar. 
r. 1818. Sobrané básni éké plody svoje vydal 
r. 1845 pod názvom „Vila őst roz in ska.“ roku 
1852 prelozil „Sloro o pl akit Igarere.- ktoré 
vyslo v „Nevene.“ Jeho najnovsie dielo je: 
„Xetlrjjko," vvtecné sú i jeho nemecké spisy 
v prose spísané.

Matija-Jnraj Spor, muz piny dobrej vide 
a obetovavosti za vee národniu a dramaturg, 
r. 1849 vydal tragoediu „Kastriota Sken- 
drrberg," r. 1857 veselohru „Ljekza objestnú 
zenit." r. 1858 tragoediu „Ediposj- r. I860 
..('ar Marat II. i republika dubrovackttp 
Diela jeho májú svoju centi, ale pre daktoré 
formőlne zvlástuosti nasly silnyeh odporeov, 
a preto ostaly bez vlivu na literatúru.

Básnici slovinsKí.

Nőrod slovinsky obydlény v Styrsku. 
v Kői utanoch, v Kraj ne a v Istrii, otoeeny 
z j ed nej strany Nemcami a z druliej sfrany 
Vlachmi, ktorí ho tani ponemcií, tu povlastif 
sa usilovali. zil vehni neprajné do by svojmu 
dusevniemu rozvoju a svojej literature, ná- 
sledkom éoho i poesia miliő mimo prostoná- 
rodnej, len neskoro rozvíjaf sa pocala. Zo 
starsíeh casov jesto iba dakolko skromnyeh 
plodov z poesie cirkevnej. o umelej svetskej 
poesii mozno nőm hovorit az z doby J ti raj a 
Japla, ktorá sa poéína s rokoni 1802, a ktorá 
prebudiac a obziviac nőrod, jiolozila základ 
k radostnejsiemu rozvoju literatúry krásoum- 
nej. Poénime teda od nácelníka doby tejto 
uz culejsej a veselsej.

Jttrnj Japel, nar. r. 1774 v Gorensku, 
je prvy básnik slovinsky, ktory i inych ku 
básneniu prebudil a povzbudil, poslúzil nő- 
rodu prekladmi z Mendelsohna, Iíagedorna, 
Kleista, Metastusia a inych, a pisai i pövod­
nie básne, co i nie sú genialné a vytecné, 
staly sa recou a formou dölezitymi. Króm 
toho je este tym pamiltny, ze vo spolku 
s inymi niu/.mi, prelozil Písmo sviité do slo- 
vinciny.
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Anton Unhurt, nar. v Kadolci v (ioren- 
sku r. 1758, f 171)5, spisal veselohru „Zti- 
jianorn Mieka;“ prelo/.il z francúzskeho „Le

Iran Vesd. Vesel Koseski, podia rodista 
svojlio nazvany. Prvé plody básnického due ha 
jeho sú tri ody na cisára Ferdinanda I. (V|,

V. Zarnil-, novel ista a dosial jedin v hu- 
moristicky spisovatcl slovinsky.

Mariag de Figaro,“ pod názvom ., Vesdi dan j klóré sú genialné. Sbierka vsetkych básní 
al Mativek se zeni.“ i jeho este nevysla posial. Illavny rázjeho po-

Lavoslav Volkmar, nar. v Styrsku, v Lut- esie je nadsenosf, fantasia bújná a zivá, hez 
tenburku r. 1741, f 181(5, pojehoz smrti vy-j folio, zeby bola na ujmu básnickej jeduote. 
ilané síi básne jeho roku IK.-ili pod menőm:; Rásne jeho sú pine mvslicnok a hlbokjch ci- 
vFahule in Pesni,“ ospevujúc veci hospodár-1 tov a prejavuje vieiu vo velkú budúcnosf 
ske, pi i com nemohol ziadon zvlástny poe- j Slovanstva. Ackolvek neskoro porai básnit, 
tirkv talent rozvit. | preca sa takto vyznacil. V novinách uverej-

, , , , . .. , , , inoval obvcajne básne svoje.Lcpsi od tychto basmk je: Valent Vod- - J J
itik, ktory nepisal sice mnoho, ale duchom Miroslav 1 illtar, obliibcny národní bás- 
vznesenym. jako to vidno z jeho básne: „Ili- i ktory k piesnani svojim i nápevy pri- 
rija ozidjenaza ktorú i prenasledovany pojoval. Vydal sbierku piesni v fcublane r. 1WKI. 
hoi, ,-Moj spionenik. “ Cast jeho básni vysla Sr dec. ktory pod menőm Podgorski
v Lublane v jednom sväzku r. 1840, krorn v|acej krásnych básní podal. 
toho pracoval na gramatike a slovniku. ktory je známy dobrymi básnami

Fraiio Present, jedon z najvytecnejsich a ilobrvm, ale málo ocenenym prekladom krá- 
básnikov lyrickych, podobny nemeckému Heine, lodvorského rukopisu. 
len ze jeho satyra nénié tak ostrá. On je tu 
opravdivwn králom, a málo ktory slovansky 
básoik vvnikol v obore tomto nad neho. Zna- 
menité stijeho básne: „Pod oknom,u „Pevcu,“ Lovro Toman, v básnacl. Jhmorodui
Sonetni max- a clegia „Sloco od mladosti.“ 'jlasovi“ objavil najprv svoje básnické dary, 

Krom toho spisal i vine podarenych epickych vydal jich r. 1840 v Lublane. I jeho man- 
básní. Dva rokv pred smrtou vydal svoje básne zelka Josipina Tumoyradskd, vyznac.la sa co 
pod menőm „ Poezije Dr. Eranccza Prcserna“ : spisovatelka, napísuc viac oblúbenych nov< 1. 
,. [ ale skoro zomrela.

Jilasej Potocnik, tarár pri Lublane, slo- Anton Janezic. ktory v beletristike a \o 
zil piesne duchovnc i svetské, z nichz innohé veciach starozitnickych dóstojne vyplnuje ,,No- 
velkeho oblúbenia dosly, a az podnes v tistach vice a vyniká i jako kritik. 
ludu zijii. Stanko Vrdz, vyteeny horvatsky básnik

Anton Slomsek, nar. 181HI v Ponikvah vlastne rodom Slovinec, a preto vvlká
v ccljskom okoli, hoi biskupom Labadskvm (.jjlúba slovinského národa; jako nás Kollar 
I Lavant), fv Maribore. Jeho pósobenim osvie- jns;lj p0 öesky, tak tento posvätil sa litera- 
zil sa ditch slovinsky v Krajinsku a v Styr- horvátskej, avsak nezapomenul ani na
sku, pisai mnoho i prosou, jeho si oh je M- svoj „árod, ked lire tento vydal v Zahrebe 
bezny a cisto-slovinsky. tak ze v prose nikto nutentickú sbierku národních piesni pod nte- 
s nun závodit nemohol. Jeho básne vyzna- 1|om. Fannim /oesni ilirskej kője se/urraja 
cuju sa zvlástnou lieznostou, vysly vo sbierke: ,stojrrskoj. krajnskoj, koruskoj i zdpatlnoj
,Koroske in stujerske pesmtA Vyteeny je sirane Ugaruké.“ 
i jeho preklad Schillerovej piesne o „ZooneA

>.
; .
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XXIX. november 1873.
Na Maliasovom hmlinskom lirade 
Zrkadli sa (Imps krajina,
Sviatocnc vsetko a plno vsadé 
dak vbkol olea rod ina 
Vo svaidén jeho — lak sa hromadi 
Snein mis, hrvatsky, biskupov rady, 
Magnatov, umelcov vojc;
A nateseny Panovnik mile
V jubileuma pamätnej chvile 
Javí jim úfiiby svoje.

Tu /latom sitii magnatov sala 
I'hrov, Hrvatov sa meni;
Cerventahirov biskupskyth cata 
I rolnik skromne oddenv.
Pekny to pohlad svaié to city 
Co Imid' poddanych v ten sviitden cili
V to jubileum Královo:
No, srdee moje tym vine zplesalo 
Keif z üst Královych mi zavznievalo
V reei materinskej slovo.

Na Maliasovom biidinskom hrade 
V svetle sa kúpé palota,
Jejej teremy pine sti vsadé 
Lebo K rá lova dobrola 
Vyse dve tisic host! pozvala 
Na tvárach vsetkych radost zahrala 
Na zjavenie sa Královo;
Kral i Kráíovna hosti blazili:
Mini Krai oslovil — city ozily 
Na jeho slovenské slovo.

Krai eti si jazyk svojieh poddanych, 
Jimz sveril Höh jazyk i dar,
Vhce rovnoprávnosC rodov mu ilanych 
Hej, pixfie sem, co svojet v zmar 
Lahkomyslne zapredat chcete,
Rec slovenskii von zo ski'd tisnele 
Jak by jej zvuk la nepristal:
Rec nasa je rec Iiibozvucnoty,
Stica jak ina do skól, paloty:
Non nehaiibil sa vravel Kral!

Milosluc I)uiiuiij.

Preehádzky po svetovej vystave vo Viedni r. 1873.
Ud Laskomerakeho.

III.

Povseilny zivot navstevovatelov vy- 
stavy: Liesingov a Ktminierov liosti- 
nee. kaviariie, roz.licm- staviská, east 

Itotuiidy.
Nasa spolocn'st pozostávala zo siedinych 

clenov, t. j. z jed ioho clena ;i siestich cl ■- 
nie. Sest bolo toho pekného a ja jedon cl n 
toho nepeknvho pohlavia. Jako vidite, mal 
som velkú zodpo ved nőst na krku a krchky 
tovar pod krydlami ínojimi.

Z prvu chodilo moje collegium v zatvo- 
icntvli síkoch cili kollonách. Potom ponev.ic 
transport p > tolkych svetoch rozvázaf kus 
obfazene bolo, ponevác Brusselské cipky míia, 
tani tie ale cliirurgické instrumenty menej za- 
nímaly, pretvorili sme sa na dobrovolnych tirel-

leurov, a kazdy síel, kam ho oci a podosvy 
niesly; k spolocnému obedu sisli sme sa zase 
dovedna. Zastavenícko nase bolo pri vychode 
na rotundovú galleriu. pri tak recenej rampe. 
O li1, hotline dotiahli moje královice od 
vyehodu. západu, juhu a Severn. Jednaod pred- 
horia Uobrej Nadeje, dnihá z Unalásky, tre- 
tia zo sultanovhi), stvrt.í z deiského pavillonu, 
piata zo Sicílie, siesta zo Sa: dinié, a ja z Ka- 
padocie, a jediiym Innom brali sme s.i do 
hostinea. I’reto sme síi pred oheilom, lebo 
na 12 tolko hladosov sa naraz nahnalo, ze 
miesto a daco statocn 'dio pod zuby dóstul, 
bolo veeou velmi tvrdou. Hnali sme útokom 
do hostinea Lie.dng, nerfaleko rotundy, v su- 
sedstve Portugalskej skoly, kde pri obede 
aspoii :$00u ludí sedelo. Hol to rákos! Jedá- 
len plná, a d’aleko siroko okolo hostinea zu-
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vajúce a taniermi klopotajúcc zástupy vylac- 
nelycli obdivovatelov vystavy. Mözcte si prcd- 
stavit ten poliyb a vrzganie S000 zúzikov, 
a po tri tani ere rátájúé, teda áramot najmien 
<)(KX) t anierov. Slo to a ni v tej „Machiencn- 
lialle." Pomedzi hladom morenymi krciacimi 
sa liost'mi frkali kellneri jako certom posad- 
nutí. Misv jedlami ohfazené vlácili, pyramid}’ 
vyse hlavy veiké, kolo hl ivy velebny pecicn- 
kovy kúr, jako na chlume Lnmnickom; fra- 
katí ale chlapci, zohnutí pod t irchou, trepali 
potopy penavcho piva. A preca takí a tolkí 
hostinskí pri vsetkej rychlosti 1 icnym vykvikom 
dia ziadosti lined’ vyhovet ncmohli. A eh a hlad 
je. ráz planá ehoroha. Jedon story, váznv pán, 
opozdivsí sí následkom podagry, lotne si 
unaveny na prázdnu v majom susedstve sto-, 
lick ti. Chmliik, stolieu mai, ale bez jedenia. 
Yoln, volá, ale v pásti. V lelkű za trak sta- 
rym liánom chmatnuty hosii.tsky odbaví ho 
stereotypnym „gleich," neehámukvydloz traku 
v rukách , s husim krydlom ale letí nezbed- 
ník prec. Nttz coze mi je, vsak, z tvojho 
„gleichu,11 s tyin si klovy nevytrem. Chudá- 
cik starky slzavym okom hádze závistlivé zraky 
po Egyptskyeh hrneoeh stastlivejsíeh od seha 
susedov. Premozeny koncéne zalúdkovym 
nie ze srdcovym bálom, omdlety kiesne. Ne- 
mavsí insic pri ruke, omastil s m sardelno- 
omackovou lizieou jeho lista, naco obcerstveny 
otvoril óéi. Yybral som sa potom na razziu, 
a vybojujúei s vlastním nebezpecenstvom zi- 
vota na boénom st díku zemlu, hotlil som ju 
jako ten ha wan zu staroho zákona staiémn 
pánovi medzi klovy, Napadnem konténe na- 
tiahnutuu \idliékuu vmiavú polie'ku nosia- 
eeho kellnera, a zratoval som otea uz'osira- 
lych detí, a tri slzy ufa nosti i dkvaply nm 
do gerstnovej p tli vky. A tak ti nto hostinee 
kazdému, kto v novemhii lebo v deeembri 
svetovú vystavu navstívif zamysla, odpmúcat 
mózem.

My ale sme nadalej ehodievali do Kum­
me ra na oheil. Kummer stojí v susedstve 
cárdy, je teda kus obdialny, menej hlttcny, 
ale dobry a laeny hostinee. Oh ed chutnv • 
polievka, pecienka. ehlieb, dőltre plzenské 
pivo, v eene 1 zl. az 1 zl 20 kr., poskytujú 
obycajného rozmeru zalúdku dost hojného

pokrmu. U Kummera byvalo vela Uhrov, 
v cárde vela Nemcov, kazdy hladal to, éo 
doma ncmá. Obycajne ale ti, co v cárde obe- 
dúvali, tak sa nasytili, ze ta po druhy ráz 
ist za potrebné ncdrzali. Vchodná brána bola 
vystavená z bryndzovych halusiek a cesta vy- 
sypaná bola opekancami. Cigáni bostoni nó- 
tili. Kavu po obede pit, sme na viae miestaeh 
skusovali, uajpövodnejsia zdala st mi byt 
u Turkov.

Yo Svajciarskej kaviarni obsluhovaly zen- 
skc v ciernom obleku, jako tá káva. ale sa 
mi obsluha lepsie pácila, ako káva. kdeSvaj- 
éiarky obsluhujú, ocakával by hol i lepsie 
mlicko, toniu ale tak ncbolo. Kroj jích bol 
pekny. Na satoch visvly jim srieborné síroké 
minee, na niehz sa im na zadku holengaly 
cifrované pracky. Mozno. ze pre pekny zen- 
sky „Ausstafírung'* Svajéiarska kaviárén tak 
hojne navstevovatiá liyvaln.

V ruskej kaviarni obsluhovali poriadni 
suliajci. V ruzovyvh allasovyeh kattanod! z da­
léba podobali sa kanovníkoiii. Okolo dneku 
volné kaftany mali pásom pritiaiinuté. Siroke 
pulidery do juchtov vstréené. Tieto poslednie 
nemotorné mohly i vystat. Káva nebula do- 
brá, t.} in lepsí caj. Nastolovali tani jedlá od 
nasíeh odehodné; jakysi „sraelv miesaninu 
poéul som casto pomenuvaf. Oproti Rotunde 
pod stroniami ukryty je niedziuárodní, círymi 
talianmi obsluhovany hostinee. Pod krovom 
vylozené sú erliy vsetkyrh moznyeh n.uodov, 
je to eelá heraldika. So skvelym itáradím a 
velmi pobodlny, nebars dobni Káva ni í.

Taliansky Buffet oproti egyptskému i»a- 
villonu má to dobi é, ze od nelio pravo v bök po- 
poludiii Strauss so svojim sborom lírát a, múl lila- 
You ti ale cneje jako váza vysoká Araucaria bra- 
siliensis, so zaolmíhlenym vreholeom. Natom- 
to vrcholci tréia sueliáre tak skrovne, jako 
\lasy in Bismarckovej lilave. V lesíku pri 
Agriculturliallc stojá dva Ceské, gr. Kinskym 
Vystavené hostinee, kde toci i sa biel-modro- 
cerveno kriklavo odené zenské, s vvlkymi,
ale íoremnymi cepeami.

Cerkle Oriental má byt tiez turecky dia 
mena a kraju. Tam vysluhujú Turkyne. Je 
to ale círa komédia, lebo Turkyne verejne 
neobsluhujú. Sú to vsetko krotké viedenske
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ileti v tu reeky vh kaftanovh a noliaviciach. Ne- 
(faleko Cerkle Oriental je tnrecká kaviárén 
s vysluhou chlapskou, opravdu tureckou, a 
takou tiez kaffou neprecedenou, ale vonavou, 
chutnou, tak jako sine ju na väzi Peru v C'a- 
rihrade pili. Poslúza ti tain i cibukom a nar- 
gillou, a tain hovejii si nemecki, rakáski a 
stajerski sviháci. f.ihajú turecky duván do 
seha — ale veru tu i tu sa nejedon s lilá­
don tvárou von za roh vykrádza, abv sa Iah - 
kyin spósobom tazko nadobudnutcho obedu 
zprostil. Sic transit vana mundi gloria.

Tu mi prichodi na um anekdota, vyprá- 
van.L nme dobryni priatelom. Yo spoloönosti, 
s nouz sa tu bavil, bol i jeden rodenv Cecil, 
kdesi tamsi na Slovensku bernieny liradnik 
a íormálny odkundes. Vlezol do tesnych no- 
havic a snorovaného kabáta. lámájáé neniilo 
Bobu madarcinu tak krudélne, jakoby fán­
kom po skalách humploval, a to vsetko len. 
a by pozornost a obdivenie cudzícli vzbudil. 
Napominanic, abv pekná rec netliaskal, ne- 
osozilo. Tu v fureckej kaviarni, mysliac, zc 
matfarskv hovoritje tak asi jako dialokt sá- 
rissky a liptovskv, osloví Torka madarsky, 
tómű od straehu sialka na zeni padla, chytil 
sa za brucho a zutekal prec. Máj priatel 
osloví lurka slovensky, ten sa vráti, usmeje 
a odpovie srbsky a pánov rácé pekne obsltízi. 
Co sa z toho naucíme?

Mimo toho sá este restauracie stajerské, 
tyrolské. svédske. anglické. francázske atd. 
atif. Yo francázskej v Rotunde sújediávelmi 
slane. Jedon mőj znáiny obedoval tani. Pred- 
lozí nm kriihu hostinsky. v cervenom barsáne 
viaz.anu, mysliac, zc to album, nazic dnu. 
a tu xidí popísanc jeillá. a ka/ilu pecienku: 
kapán, móriak, hús totografnvaná.

„líozkázcte polievku?*1
Pozre — polievka 1 zl.
„Nie.- vraj „nezvykul som polievkti 

tizívaí.“
Zjiedol kus masa, kotlet (asnaif koflo- 

\inii), ehleba a pohár vína, amiktebe, sála 
ho tá hostina vysej ö zl., a veru mu opasok 
vefnii neroztiahlo, tenky stal od obedu uko 
svieca. Ukázal mi úcty. Bolo tarn niedzi in­
sím poznacenych 40 kr. len za clilieb. Ej, 
amice, reku, od]iustte, ale vy stc veru do-j

konaly zralok, ked' stc cely 40-krajciarovy 
peceh schniafal. On mi ale vysvetlil, ze to 
bola zemlicka. nie viiesia, jako napuchnuté 
oko. Jedol po francázsky, platil po slovensky, 
nuz a to platí vela. Iste si ten recejit na pa- 
miatku sehová, a by povedat mohol, ze jiedol 
po francázsky.

Je tani este velky pocet, kain sa len 
obrátis: Buffetov, restauracií a kaviarni, kde 
biele pokolenie tocí kávu cieru. a pokolenie 
cierne (ccrnosi) nastolujá kávu bielu. Nuz 
ale za dva tydne vsadé a vsetko jiesf a sku- 
sovat nemóze.

Zakiiroval som potom, nacúvajúc jiravyin 
uchom Straussov sbor, do sklenno-zelezného 
domu „Palmov,“ kde krovy a stromy vrelého 
pásnia rozoslavené sá. Iíobota to liligranská. 
Hodilo by sa to pre Magurku, Bocu a Jarabá, 
aby zemiaky od zamrznutia zachované boly. 
Ale niajetník toho sklenníka sotva chodí po 
kantacii, hostiácii a farinácii.

Za tymto jialmovvin domom rozfahuje 
sa v polkriihu <11 há binlova, urcená ku vy- 
stave ovocia a kvetov. „Timt mein Herz und 
Mund sich laben, will die Nase auch was ha­
ben ' Je tu predmet na oko a pre nos. Ko- 
stovat sa z neho nedostane, trebars by sa 
iiim nie len Eva, ale i Adam zviesf dal. Ry- 

; chlé zeleznice vse cerstvá. na cas vhodnú 
látku dovázajá z dalekych tak, jako z bliz- 
kych krajin. \ idei som tiky (smoky) velkosti 
deiskej hi ivy, a lirozno vinuvé, cervené, inálo 
co väesie od konopného semena. Inácej, tie 
najrozmanitejsie sort.y ovociny akvetmvseho 
diuhu. Uteseué kytky, v podebe otvureného 
dazdnilia a pásikovej koruny. SI iiieiinych kve­
tov (Immortell-y) veuce. ozdobne pletené, az 
po 20 zl. jedon. Rabaty zivej barvy (llatlio- 
lusov. Bolo by sa to válaf. a pu tych buj- 
nycb kvetovych kopcekoch kozy a busy pást. 
lam krbálala sa uborka velicizná. ostenatá 
jako daky alligátor, hrúbavu toiká, ze by si 
z nej pohodlne dosky pílit mohol. Tani tá 
je zase pokrátená jako Boa constrictor, tá 
ini nej vyzerá jako postárska trába. \’eru 
pri tych uhorkách sa nejedna gazdina za nos 
chytit möze. Rozumie sa. ze nechybeli ani 
tekvice, a nejedon z divákov z tohoto oboru, 
bez prekázky, tu i tu po jednej so sebou vy-
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niesol von. Iioli to ale tekvice meusej ceny, 
prázdne, tak recené domarobienses. Aroma 
v tychto priestoroch nedá sa opísaí. Srdce 
cloveka sa ozaj pri pohlade na to ovocie, na 
tie znamenité slivy na lekvár obráti.

Prejdúc pekné sadv, kde kazdv trávnik. 
kazdy osredok svojho zahradm'ka na tabulky 
(in contumacia) vyvesené.ho má, vnisli sme 
zase hlavním vchodom do Rotundy.

Kedykolvek som vstúpil do Rotundy, ehy- 
til som sa nevolky klobúka, tej mienky, ze 
do velebného clirámu stúparn. Len pohlad 
na dásky spoludivákov upamátoval ma na 
,.cákó auf!“

Vchod — od juhn — hlavní, zaujali tak- 
mer cely bratia Haase, t. j. nie oni, ale je- 
jich tovar: sálé, koberce; ale sa veru poclila- 
pili, je to skvos a kiás t vsetkej chvály hodná, 
a si űzi Rakúsku , menovite Viedni, ozaj ku 
sláve.

Rospini. chyrecnv optikus, súcastnil sa 
so vsakovvmi hvezdárskymi strojmi, drobno-, 
(falekohladmi a okuliarmi: sii medzi nimi tu- 
sim i take okuliare, cez ktoré kazdy, tedy i 
slepy cítaf méze, i taky, co ani citat sa ne- 
ucil. A to by bol vynálezok dölezity pie take 
obce, kde este skól nemajú a ucitela si sho- 
spodárit cbcejú. Rospini a Plössl sú najvy- 
tecnejsí optikovia v célom Rakúsku. — Ne- 
mozno zamlcat medzi nmohymi rotundovymi 
predmetami kolossalné poprsie Milly-ho. 
Ohromné toto poprsie je zo stearinu, vylo- 
zené na velikánskom, z tej istcj látky kry- 
clilu. Ozdoby kolo tolio krychlu botovené sú 
z rozlicnvch sviizkov sviec vkusne pouklada- 
nvcli. Je to veiké jako dom, a ani gräcky

! Gigant v jiőtke s Olympom by ho do kahana 
nebol vtrepal. Sviece sú zastűpené: Apollo,

! Stearin, Paraphin, Milly a Argantské—jako 
jich Viedeiicania nazyvaf zvykli: arrogantnym.

I Od vychodnieho portáin na lavo, pred otvo- 
rom Rakiiskej vystavy, pod stípom Rotundy 
zelezná, asi 3" tlstá zelezná tlapka. Dierami 

j je vácsimi, mensími preborená a pojmkaná. 
Diery tie, preborivsie zelezné delové klocky 
(kuzle) ulozené sú na zemi, druhé ale vidno 
vnútri dier sédét. Je to, jako nápis svédei, 
kus tolio vojanského humanistnu a illustracia 

í pokroku XIX. storocia. Úcinok je to na tej 
I tlapke ozaj peknv, az do ustrnutia krásny. 

ív tomu si primyslef musíme bmené lode, 
pevnosti, hoviace a poválané domy, a nase 
chrbáty. K tomu dane, Kriegszuschlagy a ra- 
stúce dividendy státnych dlhov. Zajímavy 

j tento predmet nesie nápis: rPacem si vis 
j bellum para,“ no necli ti párom do pecene 
pára. Latinské toto porekadlo, do slovenciny 

! prelozené, by asi takto znelo: Haj Bohu 
dusu, a nine peniaze.

Menej nebezpecná zdala sa mi byí sku- 
penina Svédska, kde vidís halusky nie bryn- 
dzové, ale srieborné, a krém tolni viac ku- 
sov samorodného rydzého sriebra. Pristavit 
sa mézes pri rakúskom klenotníkovi. Poklád 
to velkv. Len jednii ozdobu drahycb perál 
kúpil knieza za 150.000 zl. Zajímavé je to 
pri tomto pokládé, ze on dotknutíin sa pera 
vecer pri zatváraní vystavy popod zeni zmi- 
zne a ráno pomocou tolio istého stroja dia 
véle majetníkovej zase von prikvitne. Je to 
sprava nad Vertheimku.

(Pokravovauié nasleduje.)

PrehTad terajsíeli slovenskych vzdelavatetnyeh 
spolkov a verejnych knizníc.

Podáva Lwl. Vlad. Obrov.

VII.
4L Ev. eirkevno-skolská knizniea 

V Uhor. Skalici.
Knizniea evanj. skoly skalickej zalozená 

bola r. 181G na náradu blahej památi p. Jána

Suleka, tolio casu dekana okresu skolského 
skalického, vcas vydrziavania skúsiek pred- 
nesená, v ktorej pánom patronom skoly a cir- 
kve skalickej uzitocnost a potrebu kniznice 
skolskej na srdce polozil. Na to, pod vede-
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ním vyssej skoly ucitvia. zveénelého Martina 
Durgala, a s pomocon prédnejsích cirkve, za- 
lozená bola knizniea skolská, pővodne len 
k uzívaniu skolskej mládeze urcená. i'áto 
knizniea behom 12 rokov zrástala, podporo- 
vaná súc menovite dospelejsou ndádezou 
skolskou a danni v knihách jaj dobvoilineaini 
udelenvch, a veliké sluzby knnala mládezi 
skolskej. Itoku 1828 obsahovala uz vyse 
2(H) zviitsa slovenskych kníh.

A vsak na to, neznámo z jakej príéiny, 
bola zanedbaná a opustená, L bo nielen ze 
sa nerozmnozovala, aló i znacne uniensená 
a roztratend b la. Lebo kod rokn 1857 
z praebti ocistená a do poriailku uvedená 
bola, videlo sa, ze v nej od 140 kníh viae 
nezost lo. Menovar.ého totiz rokn niektorí 
éítanie milujiíci udovia cirkevní túto blnlio- 
darnú myslienku obnoxili a na opustenych 
základoch Ja lej staviili. Oni n Iutovali eheti 
ziadnyeh, tak ze o niekolko rokov velmi 
pekne zkvitla.

I)nes knizniea lato éíta vyse 2800 slo- 
venskycb, niaJarskyeh a ncmeckyvb diel, 
a nath idza nielen v skolskej mládezi a cirkvi. 
ale i v célom nieste, bez. r-/dicht viero- 
vyznania. jtilnycb cítatefov. ktorí inalyni po- 
platkom ml kazdej cítaiiej kniliy jej kapital 
roznmozujú. Teraz nie je uz viav odkázaná 
na pomoc. ale vlastními sil tini, t.j. príjmami 
za éítanie, rozmno/uje sa ]n-kne a este 
i cliudobnej mládezi skolskej txanjelíekej 
kniliy skolské- zaopatruje. — Ci by to ne- 
inoblo lakio byt aspon pn nasieli mestevkách? 
Hrez.uvá, Trónéin, Mijava, Nővé Mesto, St. 
Túra atd. — éi vy máte skolské knizniee ? 
Zdá sa mi, ze nie!

42. Cirk. liter, slovenská skola na úsred. 
semenisku v Budapesti.

Dóba zakladania tejto ..Skoly“ je 1850. az 
1851. rok. Pohnútky zakladania kazdy vzde- 
lany a prebmleny, svojmu národu oddany 
mladík sám v svojom srdei dióvá, totiz vzá- 
jornné vadelávanie sa k budúcej ülőbe. Tak 
pretlehodeov pohnútky neboly iné, lez jako 
sami písu, ovsem este v destine: „nemolili 
jsme se v potaliu k národu slovenskému,

kterého jako synové milujeme. lliostejné eho- 
vati, néz süné jsme pojali predsevzetí, zmyti 
lianu predküv a národu dopoináhati“ — atd’.

Tymito tlövody vedení ziadali potvrdenie 
I takélio spolku. jakv hol uz vtedy jestvovavsí 
maJarsky, éo sa i stalo, lez iba tak, aby 

I knizniea a pokladnica boly spolocné ■— éo 
vsak zakladatelia pováziae vec — neprijali.

I— Konecne r. 1851 7. nov. stanovy boly 
potvrdené. Odtial poénúe vzdelávali sa tehdajsí 
élenovia spolku, jak vzájomne v milej mater- 
éine, tak obetujúc svoje sily národu, vydali 
viac uzitocnych, nábozenskycli spisov. Medzi- 
tym stalo sa, zt- i ehorvatskí a rusínski cho- 
vanci eliceli byt údami ,.Skoly;6 to sa po- 
volilo pod ton vsak podinienkou, ze nebudii 
éo riadni, lez éo poshichnjúci údovia prijatí. 
A odtialto sa vita neblalié postavenie spolku, 
ktoré zapríéinily mnolié a mnohé nedővery, 
zvláste niedzi Slovakmi a Horvatmi. Lebo 
nieraz stalo sa, ze patriéní poslucluijúci éle­
novia, uchopiac sa riadenia skoly, vsetko illa 
svojej íubovóle éinili, nemajúc pred oéima 
hlavní del: vzdelávanie s;t totiz v sloveu- 
cine. lia tak to tfaleko doslo. ze navzdor 
z;íjiisni* e, kde sa vyslovuje osv. Disk. p. Fo- 
garassyinu, ze ,,Skola" nesmie ináé, iba xlo- 
vensky vydávaf kniliy ojiovázili sa Horváti 
r. 1871 vydaf kiiilm diorvátsku, z ktorej sa 
do terajsku ani polovica nepredala. To je 
velká ztrata pre spolok. A v tejze knízke 
sa opova/ujú na str. 103 vyniesí, vyrátajúc 
horvátskyeli predsedov: „S foga uzroka bi 
daklu nazvano nase druzstvo „Slaviansko.“ 
A to vraj len preto, ze: „svoj obstanak 
imádé pripisati tako Slovakom, kao Horva- 
tmn, nu i Husiiiom •* Profi éomu, poneváé 
sa „Skola6 pridíza parlamentarismu, mohli 
Slováci ktorí boli len traja — iba protest 
zadaf, éo vsak do oliiadu nebolo vzato. Ná- 
sledkom toho z tycli trocli vystúpil jedon 
zo spolku.

Jako sa gazdovalo s peniazmi, z tadial 
vidno, ze r. 1870 nebolo v pokladnici vyse 
desat zlatych a jedon (Inkát. Az ]i. Matej 
Hajla, rídiac kniznicu, ir.edzi odhodkami na- 
trafil na sporitelnú knizoéku — lezalo tani 
na úrokoch 21 zl. Povie niekto, ze sa pe- 
niaze vynakladaly na kniznicu. Nie! ,,Skola“

m í í
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má 600 sväzkov kníh, z ktorych snad ani: 
jedna tretina nénié kúpená za „skolské“ pe- 
niaze. Sú ony darované. Ze niusela inat 
„Skola“ peniaze, vysvitá z toho, ze za dva 
roky mala vyse pöl drnha tisica cistého vy- 
nosu, neberúc do toho este knihy neodpre- 
dané. Növi údovia „Skoly“ holi prinútení 
teda znovu gazdovaf, co s Bozou pomocou 
asi na 300 zl. priviedli.

Őasopisy dostáva „Skola:“ „Národnie 
Noviny,“ „Slov. Noviny“ a „Orla“ za darmo. 
Króm toho jednotlivci drzia iné, . uz sloven- 
ské uz ceské őasopisy za svoje peniaze, 
a takto hars i chudobne, pveca s potesením 
v hudúcno.sí sa vzájomne napomáhajú.

Najnovsie pocala „Skola“ vydávat „Lu- 
dovú bihliothéku.“ v ktorej Smídové spisy 
uverejiiuje. Mnoho zdaru!

43. Slovenská kától, kniznica v Nánie- 
stove.

Slovenskú katolíckn kniznicu vyvolal do 
zivota i>. Stefan Misik, niekdajsí káplán ná- 
mestovskv. Prvyraz ku potvrdeniu zaslané 
stanovy prislv nazpat. Prepracované tieto 
stanovy óddal diet 13. lehr. t. r. za túto vee 
hoilive zaujaty licitéi. ]i. A. Máclny. náme- 
stovskému slúznovskému úradu, ktory jich 
k ministerst.vu ku potvrdeniu poslal. Stanovy 
tieto Vysokym ministerstvom 22. tebr. po- 
tvrdené dosly a kniznica na to 8. marca 
vstúpila do zivota. Kniznica cíta vyse 100 
sväzkov rozliőnych, najviac v duchu nábo- 
zensko-katolíckom písanych kníh, ktoré sú 
v skolskom príbytku ulozené. Politickych 
casopisov neodberá. Sú v nej nasledujúce 
őasopisy: „Kat. Noviny,“ „Obzor,“ „Orol,“ 
„Dunaj“ a „Noviny Bozského srdce Páne.“ 
Preco nepredplatí „Katolícku skolu í“
Pán Dr. V. Miklosica slúbil, ze po svojej 
smrti celá jeho kniznica ostane majetkom 
slov. kát. kniznice námestovskej. Tento pán 
i teraz uz niektorymi knihami obohatil kniz­
nicu túto. Ökrein tohoto pána má kniznica 
dobrych podporovatelov v osobácb velebnych 
pánov: Matasovskom a Vlosákovi, ktorí sa 
s celou ochotou za tento podnik k vozsiro- 
vaniu osvety kresfansko - slovenskej medzi

ludom zasadzujú. Knihovníkom je pán ucite! 
A. Máchay. Len svorne (falej, a vytknutého 
ciela nijako sa neminete. Na zdar!

44. Mestanské kasíno v Xámestove.
Roku 1872 ukázala sa medzi mestan- 

stvom námestovskym veliká chut ku samo- 
vzdelávaniu sa prosriedkom cítania rozlic- 
nycli casopisov a kníh — co nmohych k tomu 
ponuklo, aby si zalozili spolocné mestanské 
kasíno, v ktorom sa mai i na madarsko- 
nemecké őasopisy zretel brat, ponevác me- 
sfanstvo námestovské je rozlicného smysla- 
nia. Roku tedy 1872 zalozené bolo kasíno 
mestanské a zaraz boly okrem niektorvch 
inojazycnych éasopisov „Nár. Noviny,“ „Slov. 
Noviny,“ „Obzor“ a „Rarásek“ predplatené. 
lato shoda ale dlho netrvala — vopchali do 
toho prsty zidia — a terajsie kasíno nemá 
lez „Národnie Noviny“ — za to ale viac 
madarsko-nemeckych. Teraz ani sami Náme- 
stovania nevedia, jaky spolok májú, ci slo- 
vensky a ci zidovsky. Pustili si do príbytku 
jeza a ten jich az na prah vytískol. — Páni 
mestania! Nebolo by lepsie samostatny spo­
lok slovensky utvorif? Myslím, ze by sa vy- 
hlo vselijakym mrzutosfam a neshodám, jaké 

! obyőajne povstávajú, kde sú rozlicného smy- 
! slania India pohromade.

45. Evan j. cirkevní cítací spolok v Pod- 
hradí a Bosáci.

Na vyzvanie p. farára J. L. Iloluby 
I shromazdili sa ev. cirkevníci podhradsko- 
bosácki 4. júlia r. 1869 do príbytku skol- 
ského, tym cielom, aby si na pamiatku novo- 
vystaveného organu cirkevní cítací spolok 
i s kniznicou zalozili. lined' toho dna dalo 

! sa vyse 30 neodvislych obcanov za clenov 
„cítacieho spolku“ zaznacit a zaviazali sa 
mesacne desat krajciarmi prispievat. Neskór 

; zrástol pocet clenov na f>0. - Kníh spolku
daroval najviac p. farár Iloluby, uőitel L. X 
Rízner a na odporuceuie tohoto poslal spolku 
p. F. A. Urbánek 17 spisov v cene 12 zla- 
tych. Okrem toho poslal este kniznici cíta­
cieho spolku p. J. Viktorín nini vydané
Lzidimitrijady“ a ..Drámátické básne“ Zá

28
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borského Teraz cita kniznica tohoto spolku uvedenych casopisov citajfi niektori rlenovia 
160 sväzkov kníh. Kazdorocne odobiernl spo- „Nár. Noviny,“ ktőré dáva p. farár Iloluby 
lók tieto casopisy: „Obzor,“ „Hlásnik“ — a ucitel L. V. Hízner slúzi vitat chcejú- 
a „Rarásek,“ jako i spisy „Maticou lidu“ cim s: „Őrlőm,“ „Slov. Xovinami„Duna- 
vydávané — a roku 1871 zaopatril spolok jom,“ „I'rahou,“ „Húsom,“ Moravskou „Be- 
primeranú kasíiu na knihy, ktorá je v skol- sedou“ a inymi reskymi casopismi. Clenovia 
skej budove v Zem. Podhradí umiestnená. spolku vem mali by sa z éolio vzdelávaf, 
Cirkev ev. zem. podhradsko-bosácka podpo- len keby mnohí völu mali do cítania. 
ruje kniznicu rocne jednou oferou, ktorá Lepsia a vytrvanlivejsia vő la by neskodila. 
vzdy najmenej 3—4 zl. vynása. Okrem bor-

JOZEF YIKT( Hí ÍN,
znamenity krásoumny spisovatel, 

neohrozene verny syn národa. kától, farár vo Vysehrade atd'.. 
nar. 1822 v Zavarj,

zomrel následkom pomatenia mysle v Budáié dna 21. júla o 4 hód. ráno.

Pokoj prachu jeho, a vecná mu pamäf i sláva v národe!

znamenity krásoumny spisovatel, 
neohrozene verny syn národa, kától, farár vo Vysehrade atd'.. 

nar. 1822 v Zavarj,
zomrel následkom pomatenia mysle v Budáié diia 21. júla o 4 hód. ráno,

Pokoj prachu jeho, a vecná mu pamäf i sláva v národe!

Kyjovskí studenti.
Povesf od Nikolaja X asiljcvirn (rogola

(Pokracovanie.)

Celá dedina stála na sirokom a rovnom non z nicli rozkladala svoje lialuze siroká 
upátí vrchu. Od severnej strany zastienoval jablon, ktorá bola podoprená pri koreni vet 
vsetko kolmy vrch a upätie jeho zakoncovalo kymi kolami s nasypanou zemou. Jablká, 
sa pri samom dvore. Ked sa na ten vrch vetrom zronené, kúlaly sa do samého pan- 
zdola podíval, zdal sa este kolmejsím a na ského dvoru. Z vrcholcu vinula dolu celym 
vysokom vrcholci jeho trcaly semtam nepra- kopcom cesticka, ktorá viedla vedia dvora 
videlné steblá tenkého buranu' i a ccrnely sa do dediny. Ked tilosof strasnú strminu jeho 
na jasnom nebi; holy, hlinaty inác povrch meral a na vcerajsiu cestu si spomnel, ustá- 
jeho budi! v cloveku cosi smutného; bol od lil sa na tóm, ze pán búd musí mat velmi 
dazda posiaty vymolami a potokami. Na prí- műdre kone, alebo ze májú Kozáci velmi
króm boku jeho trcaly dve chaty; nad jed- 

*) Burán, tniavy obiak.

tvrdé hlavy, ponevác to i „pod forgovom“ 
dokázali, ze nepadli s noliama hőre i s ohrom- 
nou bryckou a s nákladom. Filosof stál na
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vyssont inicstc vo dvore, a kod sa poobzeral 
a na protajsiu stranu pohliadol, objavil sa 
mu celkom iny pohlad: célú dedina so str- 
minou zosula sa v rovinu; neprehliadne nivy 
rozlozily sa na dalekom priestranstve; bújná 
zelenosf jicli zatcmnovala sa v pomere vzdia- 
lenosti, célé rady dedín modraly sa v diaike, 
ackolvek vzdialenost jich viac lez dvadsaf 
verst obnásala. Na pravej stvane tychto nív 
tialily sa hory, a ledva vo viditelnej diáiké 
horel a cérnái sa jako stuzka Dnieper.

„Eh, rozkosné miesto!“ hovorí tilosof. 
„Tu bycli mohol zit, ryby lapaf v Dnicpre 
a v potokoch, polovat dropy a sluky osídlami 
alebo strelnou zbranou. Ovocia niöze sa ve- 
likó mnozstvo nasusií a v nieste prédát, 
alebo, co este lepsie, napálif z neho pále- 
ného, ponevác pálenému z ovocia ziadon ná- 
poj sa nevyrovná. A le nebude skodif, ked si 
rozmyslím, jako bych ztadeto sa vysvobodil.“

Za plotoni uzrel malii cesticku, rastúcim 
buranom celkom zakrytú. Polozil jakoby ne- 
vedomkv na int noha, chcejúc sa najprv len 
preist, a potom ticliunko obisiel cliaty, a tia­
ra z bol v poli, ked nenadále na svojom pleci 
silnú rákit pocítil.

Za nini stál ten isty stary Kozák, ktory 
vcera tak velmi zalostil nad smrfott otca 
i matky a piakai nad svojou opustenosfou.

„Darmo na to myslíte, pane tilosof, by 
ste usiel z chutoru!“ hovoril. „Tu nénié taky 
obycaj, aby mozno hole utiecf: i cesty sú 
spatné pre pesieho. lifts radsie k pánovi, 
on na vás dávno v ízbe caká.“

„Pójdem, ved — ja s radosfou,“ oilpo- 
vcdal tilosof a siel lined za Kozákom.

Stotník, uz dost obstarny muz, so sedi- 
vymi fúzanii, s vyrázom mracnej zalosti, 
sedel pred stoloni v Ízbe, majúc hlavu obi- 
dvoma rukama podoprenú. Bolo mu okolo 
piitdesiat rokov; no hlboky zármutok na 
tvári a jakási biadá farba prezradzovalv, ze 
ditch jeho bol naraz zniceny a pohubeny, 
a ze celá nekdajsia vcselost a hrmotny zivot 
naveky zmizly.

Ked Choma i so starym Kozákom vstú- 
pil, pohol jednou rukou a pokyval lahodne 
hlavou na jich hlbokú poklonu.

Choma a Kozák postavili sa úctive ku 
d vcrám.

„Kto si, zkade si a jakého stavu, dobry 
clovece?“ hovoril stotník ani vlúdne ani 
surove.

„Som bursák, tilosof Choma Brut.“
„A kto bol tvoj otecV“
„Neviem, veímozny pane.“
„A tvoj a matka ?“
„Ani matku neznánt. Dia zdravého roz- 

umtt bola iste matkou; kto ale bola, zkade 
bola, a kde zila — to veru, dobrodeju, ne­
viem.“

Stotník zamlcal sa a zadumal sa za 
chvílku.

„Jako si sa obznámil s mojou dcérouV“ 
„Neobznámil, veímozny pane, na moju 

vieru, nesoznámil! Este som jakziv s diev- 
catmi nie nemal. Beda, kto by neco zlého 
na mna povedal.“

„Preco neurcila iného a práve teba 
k modleniu?“

„To Böh vie,“ pokrcil tilosof ramenami; 
„zilálna to vec, ze sa casom dievcencom daco 
zachce, co ani najucenejsí clovek neporoz- 
umie; a príslovie hovorí: tec, voda, kam pán 
káze, trebars na vrch makovice.“

„Neklames tv, pane tilosofe?“
„Nech ma na tóm samom mieste hrom 

zabije, ked klamem.“
„Kebys bola len za minútku dlhsie zila,“ 

hovoril stotník so zármutkom, „bol bych sa 
iste vsetko dozvedel .... .Nedávaj sa mkomu 
za írnia módiit, tutitok, ale posli hned do 
kyjovského semináru a dovez bursáka Chomu 
Bruta, nech sa tri noci módii za moju
hriesnu dusu. On vie..........1 A co vie, ne-
pocul som uz: ona rozmilá mohla len tolko 
povedaf a zomrela. Ty, dobry clovece, iste 
si známy pre svoj sväty zivot a pre svoje 
boholttbé skutky, a ona snad o tebe poctila.“ 

„Kto? ja?“ hovoril bursák ustúpiac na- 
zpiit polakany; „ja sväty zivot?“ ozval sa 
hlndiac stotníkovi rovno do ocú. „Pán Boh 
s várni, pane! Co to hovoríte? Ved ja, ne- 
slusí sa to povedaf . ...“

„No — iste to nénié nadarmo tak usta- 
novené. Musís hned dnes zapocaf prácu 
svoju.“

28*
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„Ja bych myslel, vasa inilosf — to je 
pravda, kazdy clovek, ktory sváténm rozumie, 
méze slnsne — no tu by neskodilo zavolat 
nejakého diakona, alebo aspoii dacka. Síi to 
India sbehli a vedia, jako sa co robi, ale ja
— ved ja ani taky bias némám, a ja sám
— — cert tomu má rozumef. Ja som k tonm 
ani nie podobny.“

„Rob, co dices, no ja vyplnim vsetko. 
co mi moja roztomilá cérka nalozila, a ne- 
budem nicoho lutovat A ked vykonás od 
dneska po tri noci poriadne nad non svoje 
modlitby, odmením sa ti, a teraz — ani sa- 
memu certu neradim, aby ma nahnevald

Poslednie sióvá \ypovedal stotnik tak 
urcite, ze tilosof váhu jicli opine poznal.

„Pott so mnou!'“ riekol stotnik.
Vysli do siene.
Stotnik otvoril there do druhej svetlice 

oproti prvej.
Filosof zastavil sa za chvilku v teteme, 

aby sa poobzeral, i vkrocil s jakymsi nepo- 
chopiteluyin strachom cez prall, t'elá podlaha 
bola cervenym siiknom pokrytá. Y rolni pod 
obrazami, na vysokont stole, lezalo telo zo- 
mrelej, na préstieradle z modrého barsoiiu, 
ozdobeného prániami a strapcami. Vysoké 
voskové sviecky stály pri nob ach a hlave, rozo- 
sielajúc svoje smutné, \ deimom svite tratiace 
sa svetlo. Tvár zonire'ej bola pred nim za- 
strená skommtenyin otcom, ktory pred non 
setlel, chrbátom k dveram obráteny. Filosof 
zarazil sa pri slovách, ktoré pocul.

,.Ja nad tini nezeliem, moja najmilejsia 
dcéra, ze si v kvete veku svojho, nedozijiic 
dospelost, k iimjmu zialu a bolasti miia na 
zemi zanechala, ja zeliem nad tym, moja pre- 
milá, ze neznám cloveka, ktory bol mój 
ukrutny nepriatcl, pricinou tvojej smrti. A ke- 
bych vedel, kto by len na to pomyslel, tehe 
ublizif, alebo neco nepríjemného o tebe riecf, 
prisahám Bohn, zeby viac deti svoje neuzrel, 
kerf je tak stary jako ja; ani otca svojho ani 
matku, jestli je v máji svojho veku, a telo 
jeho bolo by hodené co potrava pre ptáctvo 
a zver stepniu Ale zial mi teba, moj point 
kvietku. moja prepelicka, moja hviezda! ja 
prezijem ostatní vek svoj bez útechy, utiera- 
júc rúchom svojim drobné slzy, ktoré tecú

zo stanch ocú mojich, kdezto nepriatef ninj 
bude sa veselif a tajne sa vysmievaf sitt' emu 
starcovi.u

Zamlcal sa, a pricinou tóim bola velká 
belast, ktorá sa koncila celym potokom síz.

Filosof bol tym to neukrotenym zármut- 
kom vermi dojaty; zakaslal a zahrcal tennie, 
chcejtíc Idas svoj precistif.

Stotnik obrátil sa a ukázal inti miesto 
pri hlave zontrelej, pred íiialym pultom, na 
ktorom knihy lezaly.

„Tri noci nejako prezijem ,u myslel si 
tilosof, „za to mi pán napchá obe vrecká 
cistymi dukátami.“

Priblízil sa a odkaslal este ráz, zacal cítat, 
nevsímajűc si nie okolo seba a nemohúc sa 
odhodlaí. by pozrel zomrelej do tvári. Hlboké 
ticho nastalo. Zbadal, ze stotnik odisicl. 
Obrátil lined hlavu, aby pozrel na zomrelú 
a

Strach presiel vsetky údy jeho; pred 
nini lezala krásavica, jakej nikdy na svete 
nebolo. Zdalo sa, jakoby tahy líc neboly 
este v lak ej jasnej a spoiu harmonickej krásc 
vytknuté. Lezala jako zivá; celo mala pre- 
krásne, nézné, jako shall, jako sriebro, zdalo 
sa, jakoby premyslalo; obrvy noc prosred 
jasného (ina, jemné, rovné, hrdo sa vypínaly 
nad zavrenymi ocima, a myhalnice padajúce 
jako strely na tvár, planúcu ohnoin tajnych 
túzob, ásta — rubíny, prichystané vozdy 
k úsmevu. No v tych samych fahoch vidd 
cosi strasne prenikajúceho. Cítil, ze dúsa 
jeho zacínala jakosi bűi ne sa chvief, jakoby 
naraz nekto prosred búj nej veselosti a tocia- 
ceho sa zástupu zaspieval pohrabniu picsen. 
Rubíny jej üst jakoby krev do samého srdea 
cedily. Naraz ukázalo sa na tváre jej cosi 
strasne známeho.

„Carodejnica,“ zavolal, nie svojim lila- 
som. obrátil oci na stranu, obfadol cely a od- 
riekával svoje modlitby ....

Bola to tá samá carodejnica, ktorú ubil.
Ked zacalo slnko zapadaf, odniesli mrtvú 

do cerkve1).
Filosof niesol na jednom pleci cierne 

smútecné máry a cítil na svojom pleci cosi

') Cerkev, kostól.
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chladného jako lad. Stotnik sám siel napred, i Filosof sadol si s druhymi do vetkého 
i niesol pravou rukou bök tesného pribytku! kruhu na svobodnom povetri, pred prahom 
zosnulej. kuchyne. Po chvili vyhrnula sa baba v cer-

Drevená zacernalá cerkev, pokrytá zele-! venych crievicach z dvier, diziac v oboch ru- 
nvni machoin, s triiiii küzelovitymi kuplami, j kách honid hrniec s haluskami, a postavila 
stala sniutne skoro na samom konci dediny. ho prosred druziny k veceri sa hotujúcej. 
Bolo videf, ze sa v nej dávno uz ziadna po- Kazdy vytiahol z vrecka svoju drevenú lizicu, 
boznost nekonala. Sviecky horely skoro pred ini, ktori ju mali, drevenú vidlicku. Ked sa 
kazdym obrazom. zacaly Vista trochu volnejsie pohybovaf, a vlci

Rakev postavili do prosricdku naproti hlad celej tej spolocnosti trochu sa utisil,
samému oltáru.

St ary stotnik polúbil este ráz zomrelú,! 
padol tv áron na zeni a odisiel spolu s nosi- 
cami, i rozkázal dat tilosofovi dobre sa na- 
jiesf a po veceri zaviest ho do cerkve.

Prijdúc do kuchyne, zacali vsetci, ktorí 
rakev niesli, ruky svoje na kachle kl.ist, co 
obycajne robia Malorusi, ked mrtvolu videli.

Illád, jaky tilosof vtedy cítií zacal, bol 
pridnou, ze na nekoíko minút cél kom zabu- 
dol na zomrelú.

Pomali sisla sa vsetka celiadka do ku­
chyne.

Kuchyna v stotníkovom dome podobala 
sa trochu malému klubu, v ktorom sa vsetko 
shromazd’ovalo, co na dvorci by való, pocíta- 
juc k tomu i psov, ktorí chvostami krútiac 
k samym dverám pre kosti a pomyje pri- 
chádzali. Nech bol kto kamkolvek, v j ikej- 
kolvek zálezitosti poslany, zasiel si najprv 
do kuchyne, ahy si aspon za niinutu na la- 
vici odpocinul a dymky vykúril. \ setéi, ktorí 
v dome zili, boli svobodní, mali obzvlástne 
kozácke svitky na sebe, lezali tu skoro cely 
den na lavici, pod lavicou, na peci, jednyin 
slovum, kde mozno bolo miesta k polozeniu sa 
najst. F'ritom kazdy zabúdzal vozdy v knchyni 
bud ciapku, búd knut na cudzích psov, lebo 
neco podobného. Najpocetnejsia ale spolocm st 
byvala pri veceri, ked prisiel koniar, zazenúc 
kone svoje na záhon, a pasák dozenűc kravy k po- 
dojeniü a vsetci ti, ktorych behom dint videf 
nebolo mozno. Pri veceri zmocnila sa zvatla- 
vost i najnemluvnejsích jazykov; tu sa ho'O- 
rilo obycajne o vsetkom, o tóm, kto si kúpil 
nővé saravary, a co sa nachádza vo vniutor- 
nosti zeme, i kto videl vlka. Tu bolo mnoz- 
stvo vtipkárov, na ktorych medzi Malorusmi 
niet nedostatku.

dali sa mnohí do reci. Itozmluva, jako sa roz- 
umie, inusela zasiahnut i zomrelú.

„Ci je to p rav da,“ hovoril jedon iulady 
oveiar, ktory na svoju kozenú snörku pre 
dymku tolko gombiciek a medenych pliaskov 
navesal, ze sa podobal krámu s drobnym to- 
varom, rci je to pravda, ze patina, nechcem 
o nej zle hovorif, so zlym duchom vo spolku 
bola V“

„Kto> PannaV“ riekol Boros, predtym 
uz nasemu tilosofovi známy; „áno, bola ca- 
rodejnicou! Mohol bycli na to prisahat, ze 
bola carodejnicou!“

„Dost toho, dost, Dorosu 1“ hovorí druhy, 
ktory na ceste veíkú obratnost v tesení osved- 
coval; „do toho mis nie nénié: pán Boh s non; 
nechajme tie veci.“

Dorosovi sa ale nechcelo mlcaf; siel pred 
chvílkou za jakousi dólezitou prácou s klu- 
ciarom do pivnice a nahol sa ilvaráz k dvom 
lebo k trotil sudom, odisiel nadohycajne ve­
se! y a hovoril bez ustánia.

„Codices? Abych mlcal?“ hovoril. Ved 
on a na mne samom jazdila! Na moju vie ru 

I jazdila!“
„A jako, dedko;“ ozval sa mlady oveiar 

s gombíkatni, „po com mozno póznát caro- 
dejnicu?“

„To nénié mozno,“ odpovedal Boros; 
„nepoznás ju nijako; keby si vsetky zaltáre 
precítal, nepoznás ju.“

„Je to mozno, je to mozno, Borosé, ne- 
liovor ze to, riekol predosly tesitel; Bóh ne- 
dal zbytocne kazdému zvlástny obycaj; „In­
dia, ktorí sa vyznajú v knihách, hovoria, ze 
má carodejnica maly chvost.“

„Kazdá stará baba je taká carodejnica; 
riekol chladnokrevne sedivy Kozák.
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„Oh, vy hodni chlapci, vy!“ skocila do 
reci baba, ktorá v tom cerstvé halusky do 
vyjmizdnenej misy sypala; „opravdiví krnieni 
bravi !-

St ary Kozák, ktorého mono bolo Javtuch 
a priezvisko Kovtun, vyjadril na svojich

Vistach samofubv iismov, ponevác pozoroval, 
ze sióvá joho starenu do zivcho ran ily: 
a fúrták dal sa do lilasitóho smiochii, jakoby 
dvaja bujaci, proti sebo stojáci, naraz za- 
bucali.

(Pokracovanie uasletluje.)

Rozmaiiitosti.
I //Irt do Tatirr. .lasnó a toplé dili jtiliové 

r. 1873 vzbudily v mis túzbu a upevnily 
nás v tóm predsavzatí, by sine mse volnii 
málo známe a preea tak mnohymi krásami 
prírody a památnosfami ozdobenó Tatrv zase 
ráz navstívili. V hindi cloveka ozve sa silno 
túzba costovania, zvláste v ton cas, kod kvoty 
svoju úplnú krásu rozvíjajú a nás st'a láska- 
vym lismovoin núkajú, by sme jodnotvarnú 
izbu zancchali a do krásnej milo iisniiovajii- 
ooj sa prírody vystiipili, v ktoroj kazdy krok 
v pozorlive dumajúoom pozorovatoíovi vozdy 
nővé a nővé rad őst i a pozítky vzbudzujc. 
Mimovolno [irichodí mim na um solánka 
násho nosmrtelného básiiika Jána Hollého:

.lak spanilé a vo svoj dukonále jc kráse!
' st'lko plné veselosti, plné tiez vsetko radosti!
Jak zbndené vstáva za modrym uz sluko pahorkom! 
I.istky temen bukovych zlátí, tmy do íiilola sháná,
A trásavym dalekú rozjasnuje oblohu bleskom; 
Priroilu zahrievá, a plodnost k úrode dává.
' kazilom kri. v kazdom pohnuté sa mu jitávata luiséí 
Ohlasujú: luby z nizkej ho ihrástiny slaví 
Sláviéok, skrovan iiilvihly do vysosti na krydlách 
liliz nesie pozdrávenie, a milvini ho piesíiamy vita. 
Jak hon diai tiahnú sa, i vatsia vzdvcky i vätsia 
Jedna sedá na druhn, a vo blizkém V áhu sa shliadá! 
Jak vsadé rozkosné nd teploty hájé, a sem tani 
ivozirasené po rotai-h i jasenmi i brestmi zarostié 
I z fiaté omladujú, a novymi sa rúchami pysá! 
lo strakatyvh rrizné pazifávh sa plánkami hrusky 
líozvinuté ligotú; ani najmensieho po jednvch 
Ksce nénié zret Hstka. i-iré sú mlieko navókol.
"d epodu len zas iné a iné zase od vrchti kvitmi: 
Jak by sa najvyssie opoiíát pobelávaly köpve:
Ked sriahy uz po horách a po nizsít h zosly pahorkocl 
Jak sa radoin bujná usmievá tráva po lúkách,
A sladku opilá sohybá a kuíse rosicku!
Kvietky lezú von z otvorenych na svetlo pupencov 
A premilostné v oíiaeh mehavymi sa harvami lisci

\ yvolili sme si za ciel naseho vyleti 
v belanskych vrchov leziaci tak menovan

„Tokiirsky domcok.u Ciol tonto prod oéima 
májiic, museli sme sa vylrhnút z nárucia 
sladkého Morpheusa zavóas rána. Prod tre­
foil hodinou raíinou, zaopatroní súe vyziv- 
nosfou a si Íny ni pohodlnym obuvom, nastú- 
pili sme cestu, ponovác sme mali pred sebou 
dost hodny kus jachat k nasenui cicin.

l’rvv odpocinok nasli sme na „Sladkych 
lúkach,“ Nemcami „Süssen Fleck11 menova- 
nyeh, na ktorych sa krásny dómok belan- 
skólio polesného ujirosried utcsencj, vysokou 
trávou porastlcj lúky vyníma. Tű to obklti- 
cujú zúkol vókol vysoké jedle a svreinv. 
Ztadiafto museli sme uz mise pióca a nohy 
lepsie napínat, lebo pozemok je vozdy str- 
mejsíni. Puma lucky vystupujeme vozdy vyssic 
a vyssie, v ktorom pockodé sme i na brúkov 
pozornost svoju obrátili, krásne niotyle ne- 
zanechali este svoj nocny prítuluk. Mnohych 
brúkov, zvláste z rudu tak zvanveh „Cara 
bidi- ponachodili sme tuná. Tak sme ilo- 
siahli polanu, „Pokrvviuk" meiiovanú, potanu 
asi o(j—30 jutier obsiabujücu, vysokoleziacu 
to rovilin ti prosriod vysokych, lesoni zá­
rást lych vrchov, ktorá od jutni vysoká po- 
kryva oliradzuje, jejzto severin' Inul najkrás- 
iiejsí a najpóvabnejsí vyhlail do popradskej 
doliny poskytuje.

Na poíane „Pokryvilik“ roznietili sme 
vatru, z ktorej dym vysoko ku oblobe nc- 
beskej vystupoval. Zrakv mise jiásli sme na 
krásnej prírode, ktorá sa len tn v tej to ziiac- 
nej vysokosti asi öO< KJ1 nad hladinou morskou, 
póvabne zraku Iudskému carokrásne pred- 
stavuje.

Z tej to znaénej vysokosti zmizly ociam 
nasim vrchy a pahrby pod nami leziace,



a pvedstavily sa nám sta ohromná dolina, | na styroch jako na dvoch tiahali sme sa po- 
ktorá sa od Podolinca cez Kezmarok, a cez nad strmé zpády a krkolomné priepadliská 
pätoro spisské hornie mestecká, totizto: So-
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botu, Veikú, Poprad, Stráze a Matejovce, 
az ku „Veliekym hostincom“ rozprestiera, 
a poskytuje vylilad asi na 30 dedinők, nad 
ktorymi sa dumny a tichy pokoj spocivaf 
zdal. Videli sme popri tmavvch, lesom za- 
rastlych priestoroch i zelenajúce sa polia 
]iod naini, medzi ktorymi sa jednotlivé jar- 
coky a potöcky — jako Belá, Velká, Poprad 
a Biela - Voda sta srieborné stuzky hadily 

Po krátkom odpocinku vystupovali sme 
vozdy vyssie a vyssie. Po utesenych kvetocli 
a kvietockoch, klóré pövabnostou a Iiibeznou 
vőnou svojou nás nad mieru obcerstvily, 
poletúvali carokrásne motyle, jako by nás 
v lejtő znacnej vysokosti privítaf chceli. 
Najviac sme tu nasli tak zvanérody: Antho- 
charis, Erebia, Argynis a Doritis. Obklácení 
súc takto utesenou prírodou, u prosried 
kvetov a motylov, obejdúc vökol jednej vy- 
soko do povetria vycnievajácej skalv, a lila — 
znenazdania predstavilo sa oéiam nasim pre- 
kvapujúce nás divadlo! Boly to strmé nad 
oblaky vypínajúce sa bielym, zraky mise 
oslepujúcim snahom pokryté skaliny, ktoré 
óéi nase mimovoíne na seba pútalv. Bola to 
protiva o.iej poíany kvetami posiatej tak pre- 
kvapujúca cloveka, ze v nás v kazdom naj- 
nadsenejsie podívanie s ázásom spojené vzbu- 
dila. Tu pod nohami nasimi kvety, tani v ne- 
velkej ifalekosti nad hlavami nasimi síiah 
a lad; tu zivot a utesené teplo, tam smrf 
a zkrehlá zima navzdor 9. juliu. Dúcela 
pastierska ozyva sa tu a radostné stebotanie 
preletujúceho ptáctva, tani panuje desná 
tivhost a opustenosf, ktorú len casom ziinny 
polnocní vetor pretrliuje. Tu v tichej prírode 
nakochajúc sa utesenym pohladom, z hlbo- 
kosti duse sa nám vyrieklo:

Jary syn Tatier! tv z tvojho hlivenia 
Ku národniemu vznes sa hőre zitiu.

V láske za tvoj rod, v bohatstve cinenia 
Budúcnost slavnú más bleskom ovitú.

< Irlovské krydla necli fa nesú liore
K národnej slave nad zem i nad more.

Milos.

A ked sme i zalúdky nase posilnili, navrá- 
tili sme sa popod skalu nazpät dolu. X iac

obozretne dolu, az sme sa sfastlivo dostali 
k „Tokárskemu domcoku,u kroz Nemcov 
„Drechsel-Häuschen“ menovanému. Doméok 
ten je, len ze vo velkej miere, tocenému 
doméoku podobny, a po/.ostáva v tóm, ze 
vőkol jednej priehlbiny vysoké kolmo stojace 
skaliská na spösob stien vysoko vvcnievajú, 
do ktorej priehlbiny mozno je len úzkym 
od juhu sfa vykresanym zlabom sa dostat. 
Zraku ludskému predstavuje sa tu preutesené 
divadlo, jako sa totizto voda s velikym hu- 
caním, spenená z vysociznych skál vo troelt 
ramenách do „Tokárskeho domcoku- ráca, 
odkial potom dolinou sta krystál cistá svoj 
beli (talej uz pokojnejsí mává. Voda táto 
i nám za vodcu ku doniu slúzila, odkial sme 
sa vecer o 9. hodine dounovaní síce, lez 
utesenym vyhladom a krásou prírody na- 
koclianí dostali do Belej, zkade sme sa na 
druhy den za vcas rúna ku Popradu po- 
berali. Ján Koválcik.

Slarnosí Petrarkora. öna 18. t. m. osla- 
vovaná bola v Vaucluseu pri Avignone piit- 
storocia pamiatka umretia pevca Petiurky. 
V ]irepamätnom Avignone prezil slavny poet 
tento najkrásnejsiu cast svojho zivota. Je 
tomu 500 rokov, co zomrel v Arque. Kym 
zil, cteny bol viac co ucenec a recník, lez 
co poet. Básnické práce, ktoré sám za naj- 
lepsie povazoval: básne epické, eklogy a epi- 
stoly, sú zapomenuté. Nesmrtelné znelky, na 
ktoré pozeral nekdy co na hracky, prezily 
veky a s nimi co básen na j vitt sí beli zivota 
básnika-velikána.

Italská republika San Marino patrí 
medzi najsfastnejsie státy na svete. Na G2 
stvorcovych kilonietroch zije tu 7080 oby- 
vatelov, z ktorych 1584 mimo republiky na- 
rodeno. Zákonodarná rada pozostáva zo 00 
clenov, vvkonná moc sverená je dvom kapi- 
tánom, ktorych árad trvá len sest mesiacov. 
Státnych vydavkov je 40.000 lirov, príjmov 
42.000 lirov. Dlzohy sá tu vecou neznámou. 
Republika táto trvá uz od IV. storocia a ni- 
kdy nebola svedkom krvavych prevratov po- 
litickych. Lud je mierumilovny a pracovity,
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7.0 zeme vyváza sa dobytok, hodbáv, vino majitelom prinavrátil. Kazdy ukradeny pred- 
a ovocie. Sriadenie skól je vvhorné. Niet Hi met bol císlovany a vo zvlástnej kai he zazna- 
ani chudoby sui vojakov. | ceny, kde bolo poznamenané i menő predoslého

/ónt zlodeju. Fred nedávnom zennel majitela a den, kedy bol predmet ukradnuty. 
v jednom Pruskom meste starsi svobodny muz. Naslo sa. ze neboztik jedine v tie dni nekrad- 
ktory zil v dobrych pomerocb . a za dedica mil, ked ehory lezal. do bolo tiez do knihy vne- 
nrobil jednoho príbuzného, ktorému postavil sené. Kiiiha mala latinski nápis: „Nulla dies 
za podmienku, abv asi tiuOO predmetov, ktore sine lmea.“ 
tente ro/liénym tudom pokradnul, predoslym
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Litera me, umelecko-vzdelanostné zprúvy.
Slov. obrázkovy kalendár pre kát., 

evanj. a starovercov na ebvcajnv rok 1875. 
St I". 80. Tlacou a nákladom knihtl.-údastin. 
spelku v Turd. Sv. Martine. Vena 100 viaz. 
IC zl., neviaz. lő zl., na drobno 1 kus via- 
zany 20 kr.

Beseda. Friloha k „Nasinci.“ Roeniku 
prvvho vvslo posial 14 disel. Vychádza v I Ho­
lmiéi vzily okolo 1. a 15 kazdého mesiaea. 
Redaktorom a nakladateFom je Joz. Vernoeh. 
Predplatnä cena je celorocne 2 zl. r. d. Vi- 
slo 14. uni tente ebsah: Judita, ebraz z deb 
pe bitve bdlehorské, napsala Y. Luzická; 
Hajka i Zavistivv Meurek). sepsal xv.: a 
strudnv prehled nejnovdjsí literaturv desk<; 
(1780 — 1S73), pro lid pedává Fr. Bayer.

Llllllír. Recnikn II. cislo 30. má na- 
sledujúei ebsah: Z papira na kerneuty, fan 
tastivká pevidka; Epistoly a krátkezrakosti, 
píse dr. 0. Ilostinskv (Pokraő.); Z pisili 
Olgy Trejanovy; Z Hollandka, skizzy od 
dra Jaroslava Góllá (Dokonc.); I.istv ze su- 
inavskych lesd, zasilá — vl —; U jezera: 
Na mytine, b.isne od J. Yrchliekého: O staré 
vdzi, arabeska od Otakara Jedlidkv: Feuil­

leton: Turgenév: Fred prvním lesein, ara 
beska od Fr. Heritesa; Závéti aodkazypo- 
divinn: Unidni; Literat ura: V’dda: Diobnosti.

Obrazy zivota. Kodníku IV. e 20. má 
nasledujúei obsah: Bibi hóra, hist, román od 
V. Lipovskéko: Tri hajdúéi, napsai .lován 
Jovanovic ; Folabí, pise Karel Adámek; Srdce 
ve zvonedku, od Fr. Douehv: Na vvletu, 
vzpominka od Julie S.: Boruta, ze Zárvsu 
doniácíeh K. W1. Wojciekého prelozil Fr. 
Z.hersky; Jak se st íl .lirik kraléin, národni, 
pohádka vypravuje Josef Soukal; Feuilleton, 
Literatura a inneni, Rozmanitosti.

Osvéta. Rod. IV. Dil II. d. 8. má 
tente obsah: l’stava svvcarská, pise dr. K. 
\". Jelen; Litva i Litváné, od dra L. Geit- 
lera; Fed pustvin kopccm, pevidka od Vit. 
Ilálka; Z doby pred nasim vzkfísenim, podává 
F. A. Slavik; ITpomínkv, od Karoliny Svétlé; 
0 francouzske literní hnilobe, píse Fr. Zá- 
krejs; Slovo obrany od V. Vldka.

Zora. Vasopis zabavi i podukti. Tecaj 
III. V Mari ború. Izda jatelj i odgovorni ured- 
nik Martin Jelovsek. Yychodi 1. a 15. kaz- 
deho mesiaea Celor. predpl. cena 5 zl. r. d.

Listáren redakde a adininistrácie.
t pozornenie. Ponevát* pri vsetkej luhostaj- za 2 zl. r. d. l'ri prílezitosti tejto npozorfiujeme svojirh 

nosti naseko ct. obecenstva „Orla1* za kazán cenu vsetkyrh poéetnych dlzníkov, — ze jestli nám behom 
náizaf cbeeme, prosíiae oprayáivych priatetov svojieli, tychze mesiaeov poálznosti svoje uezaslú — priuútení 

uám predosle roriiikv, t. j. If., III. a I\ ., ktoryih budeme inaksim. av nám nemilym spösobom proti nini 
P"1^.1 '-,,gl vytiskov na skladc mámé. odpredat po- zakrocit. - }>. P. II. v II. Plánok bmle nám milvin. 
mabali Kto teda predosly rovmk behom augusta a Uiekv. — P. A. P. v M. V Oly roé. dostanete i so
septembra odobere, dame mn ho za pol ceny, t. j. j „S.“ r. I. — (i. Gj. 8. u Zagreim. Zivili Hrvati!

Predpláca sa u redakcie a administrate v Prievidzi (Privigye):
t elorocne 4 zl. polrorne 2 zl. r. r. Stndtijiica a remeselnícka mládez, i ehndobní uritelia obdrzia „Orla"
za zl. r. c. hoc. 11 III. a I\. .Orla- mozno dostat po 8 zl., mládez po 2 zl. — „örol“ vychádza vo
________________sositoch, 4—5 bárkov silnych, kazdého mesiaea na vetkej stvorke.

Majiteí a vydávatel Andrej Truchly-Sytniansky. - Kníhtlaé.-úcast. spolok v T. Sv. Martine.


